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1. Important Safety
Instruction

1.1 Safety precautions and
maintenance

Safety precautions and
maintenance(English)

7 Warnings

Use of controls, adjustments or
procedures other than those specified
in this documentation may result in
exposure to shock, electrical hazards
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions
when connecting and using your
computer monitor.

Excessive sound pressure from
earphones and headphones can cause
hearing loss. Adjustment of the equalizer
to maximum increases the earphones
and headphones output voltage and
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches:

The power outlet should be installed
near the equipment, if it is pluggable, for
easy access.

@ Note

To prevent possible hearing damage, do
not listen at high volume levels for long

periods.

We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a long
time.

Operation

Remove any object that could fall
into ventilation holes or prevent
proper cooling of the monitor’s
electronics.

Do not block the ventilation holes
on the cabinet.

Operate under the specified power
supply. Be sure to operate the
monitor only with the specified
power supply. Use of an incorrect
voltage will cause malfunction and
may cause fire or electric shock.

The USB Type-C port could only be
connected to specify equipment
with fire enclosure in compliance
with IEC 62368-1 or IEC 60950-1.

Maintenance

To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location
that falls within the following
temperature and humidity ranges.

Temperature: 0-40°C 32-104°F
(If the temperature range is
inconsistent with the contents
of the manual, the manual shall
prevail.)

Humidity: 20-80% RH
Altitude : 0-5000m(0-16400 ft).

Please confirm the distribution
system in building installation shall
provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

If provided with a 3-pin attachment
plug on the power cord, plug the
cord into a grounded (earthed)
3-pin outlet. Do not disable the
power cord grounding pin, for
example, by attaching a 2-pin
adapter. The grounding pin is an
important safety feature.



Caution(Applicable models with
battery)

Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard;

Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in

an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas;

A battery subjected to extremely
low air pressure that may result
in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect

type

Caution(Applicable
& [:Ii] models with coin/
button cell batteries)

Do not ingest battery, Chemical Burn
Hazard.

This product contains a coin /
button cell battery. If the coin /
button cell battery is swallowed, it
can cause severe internal burns in
just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

& Stability Hazard.

The product may fall, causing serious
personal injury or death. To prevent
injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious
personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

ALWAYS use cabinets or stands or
installation methods recommended
by the manufacturer of the product
set.

ALWAYS use furniture that can safely
support the product.

ALWAYS ensure the product is
not overhanging the edge of the
supporting furniture.

ALWAYS educate children about the
dangers of climbing on furniture to
reach the product or its controls.

ALWAYS route cords and cables
connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

NEVER place a product in an
unstable location.

NEVER place the product on tall
furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both
the furniture and the product to a
suitable support.

NEVER place the product on cloth
or other materials that may be
located between the product and
supporting furniture.

NEVER place items that might tempt
children to climb, such as toys and
remote controls, on the top of the
product or furniture on which the
product is placed.



If the existing product is going to be
retained and relocated, the same
considerations as above should be
applied.

& Note

This monitor accepts a 75mm X
75mm/100mm x 100mm/200mm X
200mm VESA-Compliant mounting
interface. VESA Mounting Screw (M4 or
M6). Always contact manufacturer for
wall-mount installation.(For models
with wall mount)
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Precaucdes de seguranca
e manutencao (Brazilian
Portuguese)

'-!\ Avisos

Uso de outros controles, ajustes ou
procedimentos além dagueles especificados
nesta documentacao pode causar exposicao
a choques, perigos elétricos e/ou perigos
mecanicos.

Leia e siga estas instrucdes ao conectar-se e
usar o monitor de seu computador.

Uma pressao de som excessiva dos fones

de ouvido e auriculares podem causar perda
da audicao. O ajuste do equalizador em
maximo aumenta a tensao de saida dos
fones de ouvido e auriculares e, deste modo,
o nivel de pressao do som.

Para modelos sem interruptores CA:

A saida de energia deve ser instalada proxi-
ma ao equipamento, se for conectavel, para
facilitar o acesso.

Funcionamento

* Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou atrapalhem
o arrefecimento adequado das pecas
eletrénicas do monitor.

* Nao tape os orificios de ventilacdao na
tampa traseira.

e Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque eletrico.

e Aporta USB Tipo C s6 pode ser ligada a
eguipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1ou IEC 60950-1.

Manutencao

* Para evitar o risco de chogues ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po®, chuva ou
umidade excessiva.

* Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e umidade dentro dos
seguintes limites.



e  Temperatura: 0-40°C 32-104°F
(Se a faixa de temperatura for
inconsistente com o conteldo do
manual, a faixa no manual devera
prevalecer.)

¢ Umidade: 20-80% RH
e Altitude: 0-5000m (0-16400 ft).

e Confirme se o sistema de distribuicao na
instalacao local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (maxima).

* Sefornecido com um plugue de ligacao
de 3 pinos no cabo de forga, ligue o
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada
a terra (aterrada). Nao desative o pino
de aterramento do cabo de forca, por
exemplo, ligando-o a um adaptador de
2 pinos. O pino de aterramento € um

recurso de seguranca importante.
Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).

e Substituicao de uma bateria com
um tipo incorreto pode prejudicar a
protecao;

* Aeliminacao de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corta-
la mecanicamente pode resultar em
uma explosao;

e Deixar a bateria em um ambiente
circunstante com temperatura
extremamente alta pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel;

* Uma bateria sujeita a uma pressao do ar
extremamente baixa pode causar uma
explosao ou vazamento de liguido ou
gas inflamavel.

* Risco deincéndio ou explosao se a
bateria for substituida com outra do tipo

incorreto.

Cuidado (modelos
A I:Ii:l aplicaveis com baterias em
células tipo moeda/botao)
* Nao ingerir a bateria, perigo de queima
quimica
* Este produto contém uma bateria em
célula tipo moeda/botao. Se a bateria
em celula tipo moeda/botao é engolida,
ela pode causar graves queimaduras

internas em apenas 2 horas e pode levar
a morte.

* Mantenha as baterias novas e usadas
afastadas das criancas.

e Se o compartimento da bateria nao
fecha em seguranca, pare de usar o
produto e mantenha-o afastado das
criangas.

*  Sevocé acha que as baterias podem
ter sido engolidas ou colocadas dentro
de alguma parte do corpo, procure
imediatamente atencao médica.

A Perigo de estabilidade.

O produto pode cair, causando graves lesdes
pessoais ou morte. Para evitar lesdes, este
produto deve ser preso em seguranca no
chao/parede de acordo com as instru¢oes
da instalacao.

Um grupo de produtos pode cair, causando
graves lesdes pessoais ou morte. Muitas
lesdes, principalmente em criancas, podem
ser evitadas tomando simples precaucoes,
como:

e Use SEMPRE cabines ou suportes
ou ainda metodos de instalacao
recomendados pelo fabricante do grupo
do produto.

e Use SEMPRE moveis que possam
suportar em seguranca o produto.

e Certifigue-se SEMPRE que o produto
nao esta pendendo nos cantos do
movel que o suporta.

* Instrua SEMPRE as criancas sobre
0S perigos de subir nos moveis para
alcancar o produto ou seus controles.

*  Organize SEMPRE os fios e cabos
conectados ao seu produto de modo
gue ninguem tropece, seja puxado ou
figue preso Nnos mesmos.

*  NUNCA cologue um produto em um
local instavel.

e  NUNCA cologue o produto em
moveis altos (por exemplo, armarios
Ou estantes) sem ancorar tanto os
moveis como o produto a um suporte
adequado.

e NUNCA cologue o produto sobre
roupas ou outros materiais que podem
ficar entre o produto e o movel que o
suporta.

*  NUNCA cologue itens que possam
tentar as criancas a se pendurar, como



brinquedos e controles remotos, na
parte superior do produto ou movel
sobre o qual o produto foi colocado.

* Se o produto existente tiver sido
retirado e reposicionado, as mesmas
consideracdes acima deverao ser
aplicadas.

& Nota

Este monitor aceita uma interface de
montagem de 75mm x 75mm/100mm X
100mm/200mm x 200mm compativel com
a norma VESA. Parafuso de montagem VESA
(M4 or M6). Contate sempre o fabricante
para obter informacdes sobre a instalacao
na parede.(Para modelos com montagem na
parede)

Mepku 3a 6e3onacHOCT U
nopapbxka(Bulgarian)

@ MpenynpexaeHns

M3nonsBaHeTo Ha KOMaHAW, HaCTPOWKA U
npouenypu, pasinnyHn oT onNncaH1Te B Tasu
AOKYMeHTauus, MoraT Aa NpUYMHAT TOKOB yaap
/NN MEXaHUYHU LLETU.

MpoueTeTe 1 cnenpaiiTe ykasaHusiTa npu
CBbp3BaHe 1 13MNoNn3BaHe Ha KOMMITbPHUS
MOHUTOP.

[MpekaneHo BUCOKOTO HarngraHe Ha 3Byka OT
criylankite moxe fa fosefe Ao 3aryba Ha
cnyxa. HactponBaHe Ha ekBanansepa Ha
MakCcUMarHo HMBO yBernm4yasa U3X0O4HOTO
HanpexXeHne 1 No TO31 Ha4MH CbLLO U
HanaraHeTo Ha 3ByKa.

3a mogenu 6e3 npeBknoYBaTeENN 3a NPOMEHINB
TOK:

3a neceH OOCTbN €NEKTPUYECKUST KOHTaKT
TpsibBa ga ce Hamupa B Orm3ocT go
obopyaBaHeTo, ako To TpsibBa Aa ce BKIHOYN B
KOHTaKT.

Ekcnnoarauus

« OTcTpaHeTe BCUYKM NpeameTH,
KouTo Buxa Mornuv ga nonagHaT BbB
BEHTUNALUMOHHNTE OTBOPU UNK aa
nonpeyar Ha enekTpoHuKaTa Ha MOHUTopa
Ja ce oxnaxaa.

* He 3anywBainTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha Kopnyca.

« Pa6oTeTe npu NOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
YBepete ce, Ye U3nonasare MoHuUTOpa

CcaMo C MOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
3non3BaHeTo Ha HenpaBUHO
HanpexXeHue e NpUYnHU HEU3NPaBHOCT
N MOXe fa JoBefe [0 Nnoxap Mnv TOKOB
yAap.

e [loptbT USB Type-C moxe ga ce cBbp3Ba
camMo KbM MOCO4YEHOTO obopyaBaHe ¢

OrHeynopeH kopnyc B cboteetcTBue ¢ IEC
62368-1 nnn IEC 60950-1.

Mogapbxka

» 3a pa nsberHete pucka OT TOKOB yaap
UNun TparHa noBpeaa Ha KOMMNMEKTa,
He JonyckanTe npax, AbX4, BoAa unm
npekaneHo Bria)xxHa cpeaa.

* 3a ga nogabpkate MoHUTOpa B A00po
CbCTOSIHME U 3a ObMrocpoyHa ynoTpeba,
n3rons3sanTe MOHMTOpPA Ha MSICTO, KOETO
OTroBapsl Ha cnegHUTe U3NCKBaHMSA 3a
TemnepaTypa 1 BMaXHOCT.

» Temnepatypa: 0-40°C 32-104°F
(Ako OnanasoHbT Ha Temnepartyparta
He CbBMaga CbC CbAbPXaHUETO Ha
PBKOBOACTBOTO, PbKOBOACTBOTO BaXMW.)

e BnaxHocT: 20-80% oTHocuTenHa
BMNaXHOCT

* Hapgmopcka BucoumHa : 0-5000 m
(0-16400 ft).

*  Mons, noTBbpaeTe, Ye pasnpegenutenHaTa
cucTemMa B crpagHaTta uHctanauusa Tpsabsa
Ja ocurypsiea npekbcBay ¢ HOMUHAMHO
HanpexeHue 120/240V, 20A (makc.).

*  AKo 3axpaHBawuaT kaben e cHabaeH ¢
TpMWUTOR Lencen, BktoyeTe kabena B
3a3eMeH (3a3eMeH) TPULLNPTOB KOHTaKT.
He geaktuBupanTe 3aseMuUTeNHUS WINPT
Ha 3axpaHBaLlms kaben, Hanpumep 4Ype3
npukpeneaHe Ha AByLLIMATOB aganTep.
3azemMuTenHuAaT WudT € oT ronama
Ba)HOCT 3a 6e3onacHocTTa.

BHumaHme (Mpunoxmmu mogenu ¢ 6atepus)

* [logmsiHa Ha akymynaTopHa Gatepus ¢
HenpaBWIeH TWM, KOWTO MOXe Aa NpekpaTtu
OEVCTBMETO Ha NpeanasuTens;

*  W3xBbprsiHe Ha akymynaTtopHa GaTepus B
OrbH MNW B ropella neLy, U MexaHu4HoTo
CMayKBaHe Unu psidaHe Ha akymyrnaTopHa
GaTepus, KOETO MOXe Aa AoBeae Ao
€KCNo3us;



« OcrtaBsiHe Ha baTepus B U3KIIOYUTENHO
BMCOKa TemnepaTypa Ha okorHaTta cpeaa,
KOETO MOXe [a [JoBede [0 eKCrnnosusa unm
M3TM4YaHe Ha 3ananuma Te4YHOCT UMK ras;

« Batepus, noanoxeHa Ha U3KMHOYUTENHO
HMUCKO Bb3OYLUHO HansiraHe, KOETO MOXe
Ja fosefe [0 eKCrro3ns Unm natmyaHe Ha
3ananuma Te4YHOCT UNnu ras.

*  Puck oT ekcnnosusi, ako bartepuarta e
CMEHEeHa C rpeLleH Tun.

BBH1MmaHue (npunoxmmm
MOZENN C NocKkn Gatepun)
* He nornblante 6artepus - onacHoOCT OT
XUMUYECKO n3rapsiHe

*  Tosu NpoayKT cbabpKa nrnocka batepus..
Ako nnockarta 6arepusa 6bae norbrHaTa,
TS MOXE [a NPUYMHU TEXKN BbTPELLHU
na3rapsaHmsa camo 3a 2 4aca n Moxe ga
aoBefe Ao CMbPT.

« CobxpaHsiBaTe HOBUTE U U3MNON3BaHNTE
H6atepun ganey oT geua.

« AKo oTaeneHueTo 3a GatepuuTe He ce
3atBopu 0obpe, cnpete Aa nsnonssare
npodyKkTa 1 ro ApbXTe Aaned ot geua.

° AKo cmsTaTte, Ye € Bb3MOXHO 6aTepVIVITe
Oa ca norofiHaTn unn noctaBeHn B HAKOA
4acCT Ha T4J10TO, NoTbpCceTe He3abaBHa
MeanUuMHCKa NOMOLLL.

A OnacHocT 3a ctabunHocTTa

MpoayKTbT MOXe Aa nagHe, NPUYMHABANKM
CEpPUO3HM HapaHsBaHUS UM cMbPT. 3a Aa

ce nNpeaoTBpaTy HapaHsiBaHe, TO3U NPoayKT
TpsibBa Aa 6bae HageXXaHO NPUKPENEH KbM
noga/cteHaTa B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUUUTE
3a MOHTax.

KoMnnekTbT Ha npoaykTa MoXe Aa nagHe,
NMPUYNHABANKM CEPUO3HN HapaHABaHWUA UMK
cMbpT. MHOro HapaHsiBaHus, 0cobGeHo Ha aeua,
moraT Aa 6baat usberHartu, kato ce B3emar
erneMeHTapHu npeanasHyu Mepku KaTto:

BWHATW/ nanonseanTte wkadose
WS CTOMKU, UM METOOM 3@ MOHTaX,
npenopbYaHn OT NPou3BoANTENS Ha
KOMMIeKTa Ha NpoaykTa.

«  BWHAI'W nsnonssante mebenu, KOUTo
MoraT 6e3onacHo Aa nogabpXkaT npoaykTa.

*  BWHAI'W ce yBepsaBalite, 4e NpoayKTbT
He BUCK Hag pbba Ha nogabpXKalmTe ro
mebenu.

e BWHAI'W obsicHsiBanTe Ha geuarta, ye e
onacHo ga ce kaTepsT no mebenu, 3a ga
OOCTUrHaT NpoayKTa unn ByToHUTE MY.

*  BWHAI'V npokapBaiTe WHypoBETE U
kabenute, cBbp3aHu ¢ Bawwmsa npogykr,
Taka 4ye [a He € Bb3MOXHO CMbBaHe B TSX,
ObPNaHeTo UM XBaLLaHETO UM.

*  HWKOIA He nocTaBanTe NpogykT Ha
HecTabunHoO MSACTO.

* Hwukora He nocTtaBsanTe NpogyKTa BbpXy
BMCOKM Mebenu (kaTto Hanpumep Lukadose
unm 6mnbnmoTekn) 6e3 ga 3akpenute
mebenuTte 1 NpodykTa KbM Noaxoasiua
onopa.

*  HWKOTIA He nocTtaBsaiTe npogykta BbpXy
nnat unu apyru matepuanu, Kouto ga ce
HamupaT Mexay NpoAayKTa u nogabpXxawuTe
ro mebenu.

*  HWKOIA He nocTtaBsanTe npegMeTn, KOUTo
MOXe [a U3KyllaT geuarta ga ce Kkatepsr,
KaTo uUrpadkm n AUCTaHLMOHHW YrpaBreHus,
BbPXY NPOAYKTa Uin Mebennte, BbpXy KOUTO
€ NoCTaBeH NPOOYKTbT.

*  AKO CblLIeCTBYBaLUMAT NPOAYKT Lie Obae
CbXpaHsBaH 1 NpeMecTeH, crieasa aa ce
npunoXxart CbLUUTe CbOOPaKeHUs, KaKTo
no-rope.

€& 3abenexka

To3n MOHUTOP € NPUrodeH 3a CbBMECTUMU C
VESA cbeguHutenHun enemeHTn 75mm x 75mm/
100mm x 100mm/200mm x 200mm. MoHTaxeH
6ont VESA (M4 or M6). BuHaru ce cebp3BaniTte
C NpOn3BOANTENS] OTHOCHO CTEHEH MOHTaX.(3a
MOAENN CbC CTEHEH MOHTaX)
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Mjere opreza i
odrzavanje(Croatian)

@ Upozorenja

Koristenje kontrola, podesavanija ili
postupaka razli¢itih od onih navedenih

u ovom dokumentu mogu rezultirati s
izlaganjem udaru, elektricnim ostecenjima ili
mehanickim ostecenjima.

Procitajte i slijedite ove upute pri
prikljucivanju i koristenju monitora:
Prekomjerni zvucni tlak iz slusalica i naglavnih
slusalica moze ostetiti sluh. PodeSavanje
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost
povecava izlazni napon za slusalice i
naglavne slusalice, a time razinu zvu¢nog
tlaka.

Za modele bez AC sklopki:

Elektricna uti¢nica treba biti u blizini uredaja
radi lakseg pristupa za iskopcavanije.

Koristenje
Uklonite sve predmete koji bi mogli
upasti u otvore za ventilaciju ili sprijeciti
pravilno ventiliranje elektronickih
sklopova monitora.

Ne blokirajte otvore za ventilaciju na
kucistu.

Koristite uz naznaceni napon. Monitor
koristite samo uz naznaceni napon.
Upotreba neodgovarajuceg napona
moze dovesti do kvara i nastanka pozara
ili elektricnog udara.

Ulaz USB Type-C moze se prikljuciti
samo na odredenu opremu za zastitu od
pozara u sukladnosti s IEC 62368-11li IEC
60950-1.

Odrzavanje

Kako biste izbjegli kvar ili trajno
oStecenje monitora, zastitite ga od
prasine, kise, tekucina i prevelike vlage.

Kako bi se zadrzale optimalne
performanse i dugotrajna uporaba
monitora, molimo monitor koristite
na mjestima sa sljedec¢im rasponom
temperatura i vlaznosti.

Temperatura: 0-40 °C 32-104 °F
(Ako raspon temperature nije
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uskladen sa sadrzajem prirucnika,
priru¢nik ¢e imati prednost.)

Vlaznost: 20-80% RH

Nadmorska visina: 0-5000 m(O-
16.400 ft).

Provjerite da se u razvodnom sustavu
zgrade nalazi automatski osigurac za
120/240 V, 20 A (maksimalno).

Ako kabel za napajanje ima 3-polni
utika¢, ukopcajte ga u uzemljenu
3-polnu uti¢nicu. Nemojte onemoguciti
kontakt za uzemljenje na kabelu za
napajanje, npr. prikljucivanjem 2-polnog
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima
vaznu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

Zamjena baterije nepropisanom vrstom
baterije moze onemoguciti rad zastita.

Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrucoj
pecnici ili mehani¢ko unistenje ili rezanje
baterije moze dovesti do eksplozije.
Ostavljanje baterije u okruzenju s
ekstremno visokim temperaturama moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina;

Ako se baterija izlozi ekstremno niskom
tlaku zraka, moze doci do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

Ako bateriju zamijenite pogresnom
vrstom baterije, postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

AN\ (]

Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

Proizvod sadrzi gumbastu/celijsku
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati teske
unutarnje opekline i u samo dva sata
moze izazvati smrt.

Oprez (vrijedi za modele
s ¢elijskom/gumbastom
baterijom)

Nove i istroSene baterije ¢uvajte na
mijestima dalje od djece.

Ako se pretinac za bateriju ne zatvori
cvrsto, prestanite s upotrelbom proizvoda
i drzite ga dalje od djece.



Ako mislite da je doslo do gutanja
baterija ili da su dospjele u bilo koji dio
tijela, zatrazite hitnu pomoc lije¢nika.

A Opasnost za stabilnost.

Proizvod moze pasti i izazvati ozbiljnu ili
smrtnu tjelesnu ozljedu. Da biste sprijecili
ozljede, ovaj proizvod mora se sigurno
pri¢vrstiti na pod/zid u skladu s uputama za
montiranje.

Kompletan proizvod moze pasti i izazvati
ozbiljnu ili smrtnu tjelesnu ozljedu. Brojne
ozljede, osobito kod djece, mogu se izbjeci
poduzimanjem jednostavnih mjera opreza
kao sto su:

UVIJEK upotrebljavajte ormarice,
postolja ili nac¢ine ugradnje koje
preporucuje proizvodac kompletnog
proizvoda.

UVIJEK upotrebljavajte samo onaj
namjestaj koji moze na siguran nacin
nositi proizvod.

UVIJEK pazite da proizvod ne visi preko
ruba namjestaja na kojemu se nalazi.

UVIJEK objasnite djeci opasnosti

koje vrebaju na njih kada se penju na
namjestaj u zelji da dosegnu proizvod ili
njegove regulatore.

UVIJEK polazite kabele i vodove koji su
spojeni na proizvod tako da se o njih ne
moze spotaknuti, povudi ih ili uhvatiti.

NIKADA ne stavljajte proizvod na
nestabilno mjesto.

NIKADA ne stavljajte proizvod na
visok namjestaj (primjerice, na ormar
s odjecom ili na ormare s knjigama)
ako niste ucvrstili proizvod i namjestaj
prikladnim nosacima.

NIKADA ne stavljajte proizvod na krpu ili
druge materijale koji se nalaze izmedu
LCD monitora i namjestaja na kojemu se
on nalazi.

NIKADA ne stavljajte predmete kao sto
su igracke i daljinski upravljaci koji mogu
potaknuti djecu na penjanje na gornju
povrsinu proizvoda ili namjestaja na
kojemu se proizvod nalazi.
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Ako ce se postojedi proizvod zadrzati
i premjestiti, vodite racuna o gornjim
preporukama.

& Napomena

Ovaj monitor prihvaca 75mm x 75mm/100mm
x 100mm/200mm x 200mm sucelje za
montazu sukladno VESA standardu. VESA
vijak za montazu (M4 or M6). Uvijek se
obratite proizvodacu za ugradnju zidnog
nosaca.(Za modele sa zidnom nosacem)

Bezpecnostni opatieni a
udrzba(Czech)

) Varovani

Pouziti kontrol, Uprav nebo postupl

jinym zpuUsobem nez je stanoveno v této
dokumentaci mdze vést k ohrozeni Sokem,
elektrickym a/nebo mechanickym rizikim.

Prectete si a dodrzujte tyto instrukce pfi
zapojovani a pouzivani vaseho PC monitoru.

Prilis velky akusticky tlak ze sluchatek muze
vest ke ztraté sluchu. Nastaveni ekvalizeru na
maximum zvysuje vystupni napéti sluchatek
a uroven akustickeho tlaku.

Pro modely bez sitovych vypinacu:

Volna elektricka zasuvka se musi nachazet v
blizkosti vybaveni pro snadny pristup.

Pouzivani
Odstrante veskereé predmeéty, ktere by
mohly spadnout do vétracich otvorl

nebo zabranit dostate¢nému chlazeni
elektroniky monitoru.

Nezakryvejte vétraci otvory ve skfifice.

K napajeni pouzivejte urceny zdroj. K
napajeni monitoru pouzivejte pouze
urceny zdroj napajeni. V pfipadé pouziti
nespravného napéeti nebude pristroj
fungovat a muUze dojit k pozaru nebo k
urazu elektrickym proudem.

Port USB Type-C lze pfipojit pouze ke
specialnimu vybaveni s ohnivzdornym
oplasténim, ktere vyhovuje normeé IEC
62368-1 nebo IEC 60950-1.



Udrzba

Zabrante nebezpedi Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni
monitoru a chrante monitor pred
prachem, destem, vodou nebo
nadmérné vlhkym prostredim.

Chcete-li zachovat optimalni vykonnost
monitoru a prodlouzit jeho zivotnost,
pouzivejte jej na misté, které spliuje
nasledujici rozsahy teplot a vlhkosti.
Teplota: 0 az 40°C 32 az 104°F
(Pokud rozsah teploty neni stejny
jako v pfirucce, plati informace v
pfirucce.)
Vlhkost: 20 az 80% relativni vihkosti

Nadmorska vyska: O az 5 000m(0 az
16 400 stop).

Ujistéte se, ze rozvodova sit budovy
obsahuje jisti¢ 120/240 V, 20 A
(maximalne).

Pokud je napajeci kabel opatfen
tiikolikovou zastrckou, zapojte kabel
do uzemneneé trikolikoveé zasuvky.
Nebrante ve funkénosti uzemnovaciho
koliku na zastrcce, napriklad pouzitim
dvoukolikového adaptéru. Uzemnovaci
kolik je dUlezitym bezpecnostnim
prvkem.

Upozornéni (modely s baterii)

Vyména baterie za nespravny typ, ktery
mUze zpusobit, ze nebude fungovat
zabezpeceni;

Vhozeni baterie do ohné, vlozeni do
horke trouby, jeji rozmacknuti nebo
roztiznuti, které muize vest k vybuchu;

Ponechani baterie v prostfedi s velmi
vysokou teplotou, coz muze vést k
vybuchu nebo uniku hoflave kapaliny
nebo plynu;

Baterie vystavena velmi nizkemu
atmosferickému tlaku, ktery mize
zpUsobit vybuch nebo unik hoflavé
kapaliny nebo plynu.

V pfipade vymeny baterie za nespravny
typ hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

15

Upozornéni (modely s

knoflikovymi bateriemi)
Baterii nepolykejte, hrozi nebezpeci
popaleni chemikaliemi

Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. Pfi spolknuti knoflikové baterie
muze uz béehem 2 hodin dojit k vaznym
vnitfnim popalenim a k usmrceni.
Uchovavejte nové i pouzité baterie mimo
dosah déti.

Pokud se pfihradka baterii fadné
nezavira, pfestante vyrobek pouzivat a
umistéte jej mimo dosah déti.

Pokud si myslite, ze mohlo dojit ke
spolknuti baterii nebo jejich vlozeni do
jakekoli casti téla, okamzité vyhledeijte
lekafskou pomoc.

A Nebezpeci souvisejici se stabilitou.

Vyrobek muize spadnout a zpUsobit vazne
zranéni nebo smrt. Vyrobek je nutne pfipevnit
k podlaze/zdi podle pokynu pro instalaci,
aby nedoslo ke zranéni.

Vyrobek muize spadnout a zpUsobit vazne
zranéni nebo smrt. Mnohym Urazdm,
obzvlaste u déti, lze pfedejit dodrzovanim
jednoduchych zasad:

VZDY pouzivejte skfinky, stojany nebo
zpuUsoby instalace doporuc¢ené vyrobcem
produktu.

VZDY pouzivejte nabytek, ktery dokaze
vyrobek udrzet.

VZDY zajistéte, aby vyrobek
nepfesahoval nabytek, na kterem je
umisten.

VZDY poucte déti o nebezpeci, které
hrozi pfi lezeni na nabytek, kdyz se
budou snazit dostat k vyrobku nebo jeho
ovladacim prvkdm.

VZDY vedte kabely pfipojené k vyrobku
tak, aby o né nikdo neklopytal, netahal
za né a nechytal je.

NIKDY nepokladejte vyrobek na
nestabilni misto.

NIKDY vyrobek neumistujte na vysoky
nabytek (napfiklad skfin nebo knihovnu)



bez zajisténi nabytku a vyrobku pomoci

vhodné podpéry.

NIKDY vyrobek neumistujte na textil
nebo jiné materialy, které by mohly byt
mezi vyrobkem a nabytkem.

NIKDY na vyrobek ani nabytek, na

kterém se vyrobek nachazi, neumistujte

predméty, které by mohly lakat déti k

tomu, aby pro né lezly (napfiklad hracky

nebo dalkové ovladace).

Pri skladovani a premistovani vyrobku by

mély byt dodrzovany stejneé zasady.

& Poznamka
Tento monitor je kompatibilni s 75mm x

75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm

montaznim rozhranim kompatibilnim se
standardem VESA. Sroub (M4 or M6) pro
montaz VESA. V pfipade montaze na stenu
vzdy kontaktujte vyrobce.(Pro modely s
drzakem na sténu)

Sikkerhedsforanstaltninger og
vedligeholdelse (Danish)

D Advarsler

Anvendelse af betjeningselementer,
justeringer eller fremgangsmader, der ikke
er beskrevet i denne dokumentation, kan
resultere i elektrisk stgd, elektriske ulykker
og/eller mekaniske ulykker.

Laes og felg disse vejledninger, nar du
tilslutter og anvender din computerskaarm.

For stort lydtryk fra oretelefoner og
hovedtelefoner kan forarsage horetab. Hvis
der skrues helt op for equalizeren, forgges
udgangsspaandingen pa oretelefoner og

hovedtelefoner, og derfor forgges lydtrykket

ogsa.
Modeller uden taend/sluk-knapper:

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten,
skal den vaere i naerheden af udstyret, sa
nemt kan tilgas.

Betjening

Fjern alt, der kan risikere at falde i
ventilationsabningerne eller forhindre

korrekt afkgling af skaermens’ elektronik.

Bloker ikke ventilationsabningerne pa
kabinettet.

16

Enheden skal bruges med den

angivne stremforsyning. Serg for kun

at bruge skaarmen med den angivne
stremforsyning. Brug af en forkert
spanding vil fgre til funktionsfejl, og kan
forarsage brand eller elektrisk stgd.

USB Type-C-porten kan kun forbindes til
at specificere udstyr med brandkapsling i
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller
IEC 60950-1.

Vedligeholdelse

For at undga risiko for elektrisk stod eller
permanent beskadigelse af anlaegget, ma
du ikke udsaette skarmen for stov, regn,
vand eller miljger med hgj fugtighed.

For at opretholde den bedste ydelse
af din skaerm og for langvarig brug,
bedes du bruge skarmen et sted, der
er indenfor felgende temperatur- og
fugtighedsomrade.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F

(Hvis temperaturomradet ikke passer
med det i vejledningen, er det
temperaturomrade i vejledningen,
der skal folges.)

Fugtighed: 20-80 % RH
Drifthgjde: 0-5000 m(0-16.400 ft).

Bekraaft venligst, at forsyningssystemet
i bygningen har en afbryder, der er
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

Hvis stikket pa ledningen har 3 stikben,
skal stikket sluttes til en jordforbundet
stikkontakt. Jordforbindelsen ma ikke
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter
med 2 stikben. Det jordforbundet stikben
er en vigtig sikkerhedsfunktion.

Forsigtig (gzelder modeller med batterier)

Hvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en
varm ovn eller ved mekanisk knusning,
eller hvis det skaeres op, kan det fgre til
en eksplosion;

Hvis et batteri efterlades i et omrade
med hoj varme, kan det fgre til en
eksplosion eller laekage af braandbart
vaaske eller gas;

Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fore til en eksplosion



eller laekage af braendbart vaaske eller
gas.

Risiko for eksplosion og brand, hvis
batteriet skiftes med et batteri af den
forkerte type

AN\ (]

Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbraanding

Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan det fordrsage alvorlige indre
forbraandinger pa blot 2 timer, hvilket kan
vaere livsfarligt.

Forsigtig (gzelder modeller
med knapcellebatterier)

Hold nye og brugte batterier vaek fra
born.

Hvis batterirummet ikke kan lukkes
sikkert, ma produktet ikke laangere bruges
og det skal holdes vaek fra barn.

Hvis du tror, at batterier muligvis er
blevet slugt eller placeret et sted i
kroppen, skal du omgdende spge
la=gehjzelp.

& Stabilitetsfare.

Produktet kan falde og forarsage alvorlige
personskader eller dpdsfald. For at undga
personskader, skal dette produkt vaere sikkert
fastgjort til gulvet/vaeggen i henhold til
installationsvejledningen.

Et produkt kan falde og forarsage alvorlige
personskader eller dgdsfald. Mange skader,
isaer pa barn, kan undgas ved at traeffe enkle
forholdsregler sdasom:

Brug ALTID skabe, stativer eller
installationsmetoder, der er anbefalet af
producenten af produktsaettet.

Brug ALTID mobler, der kan holde
produktet sikkert.

Sgrg ALTID for, at produktet ikke er over
kanten pa mobler, det star pa.

Undervis ALTID bgrn om farerne ved at
klatre op pa megbler, for at na produktet
eller dets knapper.

For ALTID ledninger og kabler, der er
tilsluttet produktet, sa de ikke kan faldes
over, traekkes i eller komme i klemme.
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Placer ALDRIG et produkt et ustabilt sted.

Placer ALDRIG produktet pa et hojt
mobel (sasom skabe eller bogreoler),
uden at fastggre bade moblet og
produktet til vaeggen eller en passende
stotte.

Stil ALDRIG produktet pa en klud eller
andre materialer, der kan vare mellem
produktet og mgblet, det star pa.

Placer ALDRIG genstande, der kan friste
barn til at klatre op til produktet, sasom
legetoj og fjernbetjeninger, oven pa
produktet eller moblerne, som produktet
star pa.

Hvis det eksisterende produkt skal
bevares og flyttes, skal ovenstaende
vejledninger fglges.

€& Bemaerk

Denne skaarm er beregnet til brug med et
VESA-kompatibelt ophang pa 75mm x
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm.
VESA monteringsskrue (M4 or M6). Kontakt
altid producenten vedrgrende montering

af vaegophaenget.(Til modeller med
vaegophang)

Voorzorgsmaatregelen en
onderhoud(Dutch)

) Waarschuwingen

Het gebruik van bedieningselementen,
aanpassingen of procedures die niet in deze
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden
tot blootstelling aan schokken, elektrische
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij

het aansluiten en gebruiken van uw
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies.
Afstelling van de equalizer op maximaal
verhoogt de uitgangsspanning van de
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars:

Het stopcontact moet in de buurt van het
apparaat zijn geinstalleerd, indien het
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang.



Gebruik

Verwijder eventuele voorwerpen die
in ventilatieopeningen zouden kunnen
vallen of een goede koeling van de
elektronica van de monitor in de weg
staan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
op de kast niet worden afgesloten.

Bedien onder de gespecificeerde
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor
alleen bedient met de gespecificeerde
voeding. Het gebruik van een onjuiste
spanning veroorzaakt storing en kan
leiden tot brand of een elektrische
schok.

Stel de monitor niet bloot aan heftige
De USB Type-C poort kon alleen
worden aangesloten op gespecificeerde
apparatuur met brandbeschermende
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC
60950-1.

Onderhoud

Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente schade
aan het apparaat niet bloot aan stof,
regen, water of een uitzonderlijk vochtige
omgeving.

Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te hebben
van uw aankoop, dient u de monitor te
gebruiken op een plaats die voldoet aan
de volgende voorwaarden op het gebied
van temperatuur en vochtigheid.

Temperatuur: 0-40°C 32-104°F

(Als het temperatuurbereik niet
strookt met de inhoud van de
handleiding, dan zal de handleiding
prevaleren.)

Vochtigheid: 20-80% relatieve
luchtvochtigheid

Bedrijfshoogte: 0-5000m(0-16400
f).

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de
circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).
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Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen

aan het stroomsnoer, sluit u het snoer
aan op een geaard stopcontact met 3
pennen. Schakel de aardpen van het
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door
het bevestigen van een adapter met 2
pennen. De pool voor de aarding is een
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij)

Vervanging van een batterij door een
onjuist type dat een beveiliging kan
belemmeren;

Verwijderen van een batterij in vuur of
een hete oven, of mechanisch pletten of
knippen van een batterij, wat kan leiden
tot een explosie;

Een batterij achterlaten in een omgeving
met een extreem hoge temperatuur, wat
kan leiden tot een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas;

Een batterij onderworpen aan extreem
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een
explosie of lekkage van brandbare
vloeistof of gas.

Brand- of explosiegevaar als de batterij
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke
A I:ji] modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

Batterij niet inslikken, gevaar voor
chemische brandwonden

Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg
van kinderen.

Als het batterijcompartiment niet veilig
sluit, stopt u met het gebruik van het
product en houd u het uit de buurt van
kinderen.

Als u denkt dat batterijen ingeslikt
zouden kunnen zijn of in enig deel van
het lichaam geplaatst zouden kunnen
zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts



& Stabiliteitsgevaar.

Het product kan vallen met ernstig lichamelijk
letsel of de dood als gevolg. Om letsel te
voorkomen, moet dit product stevig worden
bevestigd aan de vloer/wand overeenkomstig
de installatie-instructies.

Een productset kan vallen met ernstig
lichamelijk letsel of de dood als gevolg.
Veel letsel, vooral bij kinderen, kan worden
vermeden door het nemen van eenvoudige
voorzorgsmaatregelen, zoals:

Gebruik ALTIJD kasten of standaarden
of installatiemethoden die worden
aanbevolen door de fabrikant van de
productset.

Gebruik ALTIJD meubilair dat het product
veilig kan ondersteunen.

Zorg er ALTIJD voor dat het product niet
over de rand van het ondersteunende
meubilair hangt.

Leer kinderen ALTIJD over de gevaren
van het op meubilair klimmen om bij
het product of de bedieningen ervan te
komen.

Leg snoeren en kabels die zijn
aangesloten op uw product ALTIJD zo
dat er niet over gestruikeld kan worden
en dat er niet aan getrokken of niet
vastgepakt kunnen worden.

Plaats een product NOOIT op een
onstabiele locatie.

Plaats het product NOOIT op groot
meubilair (bijvoorbeeld een kast of
boekenkast) zonder zowel het meubilair
als het product aan een geschikte
ondersteuning te verankeren.

Plaats het product NOOIT op een doek
of andere materialen die geplaatst
kunnen zijn tussen het product en het
ondersteunende meubilair.

Plaats NOOIT items die kinderen
kunnen verleiden om te klimmen, zoals
speelgoed en afstandsbedieningen,
bovenop het product of meubilair
waarop het product is geplaatst.

Als het bestaande product bewaard en
verplaatst gaat worden, moeten dezelfde
overwegingen als hierboven worden
toegepast.

19

e Opmerking

Deze monitor ondersteunt een 75mm x
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm
VESA-compatibele montageinterface.
VESA-montageschroef (M4 or M6). Neem
altijd contact op met de fabrikant voor

een wandmontage.(Voor modellen met
wandmontage)

Turvallisuusohjeet ja laitteen
hoito(Finnish)

) Varoituksia

Tassd oppaassa esitettyjen kaytto- ja
sadtdoohjeiden seka muiden toimintaohjeiden
laiminlyonti voi johtaa sahkoiskuvaaraan

tai muuhun sahkodiseen tai mekaaniseen
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata
niita kytkiessdsi ja kayttaessasi nayttoa.

Liiallinen aanenpaine kuulokkeissa ja
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon
menetykseen. Taajuuskorjaimen saataminen
maksimitasolle lisaa kuulokkeiden ja
kuulokemikrofonien antojdannitetta ja sen
johdosta aanenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimia:

Pistorasian tulee helppoa pddsya varten
sijaita lahella laitetta, jos laite on liitettavissa.

Kayttd

Poista esineet, jotka voivat pudota
tuuletusaukkoihin tai estaa nayton
elektroniikan kunnollisen jaahdytyksen.

Ala tuki kotelon jaahdytysaukkoja.

Kayta maaritetylla virransyotolla.
Varmista, etta kaytat nayttoa
ainoastaan maaritetylla virransyotolla.
Vadran jannitteen kayttd aiheuttaa
toimintahairiéon ja voi johtaa tulipaloon
tai sahkoiskuun.

USB Type-C -portin voi liittaa vain
sellaisen laitteen maarittamiseksi, jonka
palotila on normin IEC 62368-1tai IEC
60950-1 mukainen.



Kunnossapito

Sahkoiskun ja naytdon pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi dla altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai kayta
sitd paikoissa joiden kosteus on erittain
suuri.

Nayttd toimii parhaiten ja sen kayttéika
on mahdollisimman pitka kun kaytat
sitd ainoastaan sellaisissa paikoissa
jotka ovat seuraavien lampétila- ja
kosteusrajojen mukaisia.
Lampotila: 0-40°C 32-104°F
(Jos lampotila-alue on ristiriidassa
kayttdoppaan sisalldén kanssa,
kayttdopasta sovelletaan.)

Kosteus: 20-80% RH

Kayttokorkeus : 0-5000 m(0-16400
ft)

Varmista, etta rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan,
jonka nimellisarvo on 120/240 V, 20 A
(maksimi).

Jos toimitukseen kuuluvassa
virtajohdossa on 3-nastainen pistoke,
liita johto maadoitettuun (earthed)
3-napaiseen pistorasiaan. Ala poista
kaytostd virtajohdon maadoitusnastaa
esimerkiksi liittamalla se 2-nastaiseen
sovittimeen. Maadoitusnasta on tarkea
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

Akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;

Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen
tai leikkaaminen voi johtaa rajahdykseen.

Akun jattaminen erittain kuumaan
ymparistoon voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvdn nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen erittain matalalle
ilmanpaineelle voi johtaa rajahdykseen
tai syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaarantyyppiseen.
Vaara (Mallit, joissa
& I:E] Kéytetddn kolikko-/
nappiparistoja)
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Ala niele paristoa, kemiallisen
palovamman vaara.

Tama tuote sisaltaa kolikko-/
nappipariston. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia sisdisia
palovammoja vain 2 tunnissa ja johtaa
kuolemaan.

Pida uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.

Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kayttod ja sdilyta sita
lasten ulottumattomissa.

Jos epdilet, etta paristoja on nielty tai
joutunut minka tahansa ruumiinosan
sisaan, hakeudu valittdmasti laakarin
vastaanotolle.

A Vakausvaara.

Tuote voi pudota ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon tai kuoleman. Vamman
estamiseksi tama tuote on kiinnitettava
pitavasti lattiaan/seinaan asennusohjeiden
mukaisesti.

Tuotesarja voi pudota ja aiheuttaa vakavan
henkildvahingon tai kuoleman. Useat
vammat, erityisesti lapsille aiheutuvat,
voidaan valttaa yksinkertaisilla varotoimilla,
kuten:

Kayta AINA kaappeija, telineita tai
asennustapoja, jotka ovat tuotesarjan
valmistajan suosittelemia.

Kayta AINA kalustusta, joka pystyy
kannattelemaan tuotetta turvallisesti.

Varmista AINA, ettei tuote ulotu osittain
tukihuonekalun reunan yli.

Varoita AINA lapsia vaaroista, jotka
liittyvat kiipeamiseen huonekalulle
tuotteeseen tai sen saatimiin
ylettamiseksi.

Reitita AINA tuotteeseen liitetyt johdot ja
kaapelit niin, ettei niihin voi kompastua,
ettei niita voi vetaa, eika niihin voi tarttua.

Ala KOSKAAN sijoita tuotetta
epdvakaaseen sijaintiin.

Ala KOSKAAN aseta tuotetta korkean
huonekalun paalle (kuten kaappi

tai kirjahylly) ankkuroimatta seka
huonekalua etta TV:ta seinaan tai
sopivaan tukeen.



Ala KOSKAAN aseta tuotetta kankaan tai
muun materiaalin paalle, joka voi joutua
tuotteen ja tukevan huonekalun valiin.

Ala KOSKAAN aseta tuotteen tai sen
tukihnuonehuonekalun padlle esineita,
jotka houkuttelevat lapsia kiipeamaan,
kuten lelut ja kaukosadtimet.

Jos tuote varastoidaan tai siirretaan
syrjaan, samat ylla olevat nakokohdat on
huomioitava.

& Huomautus

Tama naytto sallii 75mm x 75mm/100mm
X 100mm/200mm x 200mm VESA-
yhteensopivan asennusliitannan.
VESA-kiinnitysruuvi (M4 or M6).

Ota aina yhteys valmistajaan, kun
suoritat seinakiinnitysasennuksen.
(Seinakiinnitysmalleja varten)

Précautions de sécurité et
d’entretien(French)

) Avertissements

L'utilisation de touches de reglages,
d’ajustements ou de procedures differentes
de celles qui sont decrites dans ce manuel
pourrait presenter un risque de choc
électrique, d’électrocution et/ou mecanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le
moniteur de votre ordinateur, lisez et
respectez les consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des
écouteurs ou un casque peut entrainer une
perte auditive. Le réglage de 'égaliseur au
maximum augmente la tension de sortie des
écouteurs et du casque et donc le niveau de
pression acoustique.

Pour les modeles sans interrupteur CA :

La prise de courant doit étre situe pres de
'équipement, si elle est enfichable, pour un
acces facile.

Opération

Eloignez tout objet pouvant tomber dans
les orifices de ventilation ou empécher le
refroidissement correct des composants
électroniques du moniteur.

N’obstruez pas les fentes de ventilation
du boitier.

21

Utilisez l'alimentation électrique
spécifiee. Assurez-vous d’utiliser le
moniteur uniquement avec 'alimentation
électrique spécifiée. Lutilisation

d’une tension incorrecte entraine des
dysfonctionnements et peut causer un
incendie ou une decharge électrique.

Le port USB type C ne doit étre connecté
gu’a un équipement spécifique avec
coffret coupe-feu conforme aux
exigences 62368-1ou IEC 60950-1.

Maintenance

Afin d’éviter tout risque d’électrocution
ou d’endommagement permanent a
'appareil, N'exposez pas le moniteur a la
poussiere ni a la pluie.

Afin d’assurer les performances
optimales de votre moniteur et l'utiliser
pendant plus longtemps, il doit se
trouver dans un endroit compris dans
les plages de température et d’humidite
suivantes.

Tempeérature : 0-40°C 32-104°F
(Si la plage de tempeérature est
incompatible avec le contenu du
manuel, ce manuel prévaut.)

Humidite : 20-80% HR
Altitude : 0-5000m (0-16400 pieds).

Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de l'installation du batiment
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A
(maximum).

Si le cordon d’alimentation est muni
d’une fiche de raccordement a 3
broches, branchez la fiche dans une
prise de courant a 3 broches reliée a la
terre (mise a la terre). Ne desactivez pas
la broche de mise a la terre du cordon
d’alimentation, par exemple en utilisant
un adaptateur a 2 broches. La broche
de mise a la terre est un dispositif de
sécurité important.

Avertissement (applicables aux modeles
avec une batterie)

Le remplacement d’une batterie par

un type incorrect peut faire échouer ce
dispositif de sécurité ;

Lélimination de la batterie dans le feu
ou dans un four chaud, ou l’écrasement



ou le découpage de la batterie peuvent
entrainer une explosion ;

Une batterie soumise a un
environnement a température
extrémement élevee peut exploser ou
entrainer une fuite de liquide ou de gaz
inflammable ;

Une batterie soumise a une pression
d’air extrémement basse peut exploser
ou entrainer une fuite de liquide ou de
gaz inflammable.

Risque d’incendie ou d’explosion si
la batterie est remplaceée par un type
incorrect

AN\ [I]

Ne pas avaler la pile ; risque de braGlure
chimique

Avertissement (applicables
aux modeles avec une pile
cellule/bouton)

Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avaleée, elle peut causer des graves
brllures internes en seulement 2 heures
et peut entrainer la mort.

Gardez toujours les piles neuves et
épuisées hors de portée des enfants.

Si le compartiment des piles ne se
ferme pas correctement, arrétez
immédiatement d’utiliser le produit et
gardez-le hors de portée des enfants.

Si vous pensez que des piles ont pu étre
avalees ou sont a l'intérieur d’une partie
du corps, consultez immediatement un
medecin.

A Risque de stabilité.

L'appareil peut tomber, causant des
blessures graves ou la mort. Pour éviter toute
blessure, cet appareil doit étre solidement
fixé au plancher/au mur conformément aux
instructions d’installation.

L'appareil peut tomber, causant des
blessures graves ou la mort. Beaucoup de
blessures, en particulier aux enfants, peuvent
étre évitées en prenant des précautions
simples comme celles qui suivent :

TOUJOURS utiliser des armoires ou des
supports ou les methodes de fixation
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recommandees par le fabricant du
produit.

TOUJOURS utiliser des meubles qui
peuvent supporter le poids du produit
en toute securite.

TOUJOURS s’assurer que le produit
ne dépasse pas le bord du meuble de
support.

TOUJOURS informer les enfants des
dangers de grimper sur les meubles pour
atteindre le produit ou ses commandes.

TOUJOURS faire passer les cordons et
les cables connectes a votre produit de
maniere a ce qu’ils ne puissent pas étre
tréebuchés, tirés ou saisis.

NE JAMAIS placer un produit dans un
endroit instable.

NE JAMAIS placer le produit en haut
d’un meuble (par exemple, en haut
d’une armoire ou d’une bibliotheque)
sans ancrer a la fois le meuble et le
produit a un support approprie.

NE JAMAIS placer le produit sur un
chiffon ou d’autres matériaux qui
pourraient se trouver entre le produit et
le meuble de support.

Ne JAMAIS placer d’objets qui pourraient
inciter les enfants a grimper, tels que

des jouets et des telecommandes, sur

le dessus du produit ou du meuble sur
lequel le produit est place.

Si le produit existant doit étre conservé
et deplacé, les considérations ci-dessus
s’appliquent toujours.

& Remarque

Ce moniteur utilise une interface de montage
conforme a VESA de 75mm x 75mm/100mm
X 100mm/200mm x 200mm. Vis de montage
VESA (M4 or M6). Pour une installation
murale, contactez le fabricant. (Pour les
modeles avec une fixation murale)

SicherheitsmaBnahmen und
Wartung(German)

@ Warnungen

Der Einsatz von Bedienelementen,
Einstellungen und Vorgehensweisen, die
nicht in dieser Dokumentation erwahnt und
empfohlen werden, kann zu Stromschlagen



und weiteren elektrischen und mechanischen
Gefahrdungen fuhren.

Vor dem Anschlielen und Benutzen des
Computermonitors die folgenden Anweisungen
lesen und befolgen.

UbermaéaRiger Schalldruck von Kopfhérern und
Ohrhorern kann zu Gehorverlust fuhren. Die
Einstellung des Equalizers auf das Maximum
erhoht die Ausgangsspannung von Ohr- und
Kopfhorern und damit den Schalldruck.

Fur Modelle ohne Netzschalter:

Die Steckdose sollte fur einfachen Zugriff in der
Nahe des Gerates installiert sein.

Bedienung

Entfernen Sie alle Gegenstande, die ggf.
in die Beluftungsoffnungen fallen oder die
adaquate Kuhlung der Monitor-Elektronik
behindern kéonnten.

Die Beluftungsoffnungen des Gehauses
durfen niemals abgedeckt werden.

Betreiben Sie das Gerat mit der
angegebenen Stromversorgung. Achten

Sie darauf, den Monitor nur mit der
angegebenen Stromversorgung zu
betreiben. Eine falsche Spannung kann zu
Fehlfunktionen und Brand oder Stromschlag
fuhren.

Der USB-Type-C-Port kann mit spezifischen
Geraten mit Brandschutzgehaduse gemal
IEC 62368-1 oder IEC 60950-1 verbunden
werden.

Instandhaltung

Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer dauerhaften
Beschadigung des Gerates muss der
Monitor vor Staub, Regen, Wasser oder
einer zu hohen Luftfeuchtigkeit geschutzt
werden.

Um die optimale Betriebsleistung

und Lebensdauer Ihres Monitors zu
gewadhrleisten, benutzen Sie den Monitor
bitte in einer Betriebsumgebung, die
innerhalb des folgenden Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereichs liegt.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F
(Wenn der Temperaturbereich nicht
mit den Angaben der Anleitung
Ubereinstimmit, gilt die Anleitung.)
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Feuchtigkeit: 20 - 80 % relative
Luftfeuchtigkeit

Betriebshohe: O bis 5000 m(O bis
16400 ft).

Bitte stellen Sie sicher, dass das
Verteilersystem in der Gebaudeinstallation
Uber einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A
(Maximum) verfugt.

Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger
Stecker befindet, schlieRen Sie das Kabel
an eine geerdete 3-polige Steckdose

an. Setzen Sie den Schutzkontakt des
Netzkabels nicht auller Kraft, bspw. durch
AnschlieRen eines 2-poligen Netzteils.
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)

Wenn die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, kann dies eine
Schutzmalnahme auler Kraft setzen.

Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heilRen Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Wenn Sie eine Batterie an extrem heilRen
Orten lassen, konnte sie explodieren
oder brennbare Flussigkeiten oder Gase
freisetzen.

Eine Batterie, die extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzt ist, kdbnnte
explodieren oder brennbare Flussigkeiten
oder Gase freisetzen.

Falls die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder
Explosionsgefahr.

AAchtung (zutreffende
Modelle mit Knopfzelle)
Batterien durfen nicht verschluckt werden,

es besteht die Gefahr chemischer
Verbrennungen

Dieses Produkt enthalt eine Knopfzelle.
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum Tode
fuhren.

Halten Sie alte und neue Batterien von
Kindern fern.



Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schlieRen lasst, stellen Sie die Benutzung
des Produktes ein und halten Sie es von
Kindern fern.

Wenden Sie sich umgehend an einen
Arzt, wenn Sie fUrchten, dass Batterien
verschluckt oder in ein Korperteil gesteckt
worden sein konnten.

& Gefahren durch fehlende Stabilitat.

Das Produkt kdnnte herunterfallen und
ernsthafte oder sogar tddliche Verletzungen
verursachen. Vermeiden Sie Verletzungen,
indem Sie dieses Produkt entsprechend den
Installationsanweisungen sicher am Boden/an
der Wand befestigen.

Ein Produkt kdnnte herunterfallen und
ernsthafte oder sogar todliche Verletzungen
verursachen. Viele Verletzungen, insbesondere
bei Kindern, lassen sich durch einfache
VorsichtsmalRnahmen verhindern, wie:

Verwenden Sie IMMER Schranke, Stander
und Installationsmethoden, die vom
Hersteller des Produktes empfohlen
werden.

Verwenden Sie IMMER ein Mdbel, welches
das Produkt sicher tragen kann.

Vergewissern Sie sich IMMER, dass das
Produkt am Rand des Mdbels nicht
Ubersteht.

Erklaren Sie Kindern IMMER, dass es
gefahrlich ist, auf Mdbel zu klettern, um an
das Produkt oder seine Bedienelemente zu
gelangen.

Verlegen Sie an |hr Produkt angeschlossene
Kabel IMMER so, dass niemand daruber
stolpert, nicht daran gezogen oder danach
gegriffen wird.

Stellen Sie das Produkt NIEMALS an einem
instabilen Ort auf.

Stellen Sie das Produkt NIEMALS auf hohe
Mobel (z. B. Schranke oder Blucherregale),
ohne sowohl das Mobelstick als auch das
Produkt an einer geeigneten Halterung zu

befestigen.

Platzieren Sie das Produkt NIEMALS auf
Stoff oder anderen Materialien zwischen
Produkt und Mobelstuck.
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Platzieren Sie NIEMALS Gegenstande

auf dem Produkt oder Mobel, auf dem

das Produkt steht, die Kinder dazu
veranlassen konnten, auf das Produkt/
Mobel zu klettern, wie z. B. Spielzeuge und
Fernbedienungen.

Falls das Produkt eingelagert oder
umplatziert werden soll, gelten ebenfalls
die oben angegebenen Uberlegungen.

€& Hinweis

Der Monitor kann an einer VESA-
Standardhalterung (75mm x 75mm/100mm

x 100mMm/200mm x 200mm Lochabstand)
angebracht werden. VESA-Montageschraube
(M4 or M6). Wenden Sie sich bei einer
Wandmontage immer an den Hersteller. (Fur
Modelle mit Wandhalterung)

[Mpo@uAGgeIC ac@aAeiag Kal
ouvTripnon(Greek)

N Mposidomoirosig

H xpAon eAéyxwyv, pubuiccwy ) diadikaoiwv
OIAQOPETIKWV aTTé QUTEG TTOU KaBopidovTal

o€ auTo TO gyXeIpidlo iowg oag ekBECOUV O€
Kivduvo NAeKTPOTTANEIag, NAEKTPOAOYIKOUG 1| Kal
MNXavikoUug KIvOUVOUG.

AloBdaoTe kal akoAouBeite TIG 0dnyieg auTég dTav
OUVOEETE KAl XPNOIUOTTOIEITE TO PovITOp Tou HIY
oag.

H utrepBOAIKA AKOUGTIKN TTiEoN OTTO TQ AKOUCTIKA
QUTIWV KAl TO OKOUOTIKA KEQAARG MTTOPEI va
TTPOKAAETEl ATTWAEIQ aKonG. H puBuion Tou
EVIOXUTA OTN PEYIOTN évTaon aufavel TNV

Taon €€600U TWV AKOUCTIKWY QUTIWV KAl TWV
OKOUOTIKWY KEPAANG Kal, KATA CUVETTEIQ, TO
ETTITTEDO TNG AKOUOTIKAG TTiEONG.

MNa povtéAa xwpic diakoTTeg AC:

H Trpida TpéTTel va BpiokeTal KOVTa oTOV EEOTTAIOUO
yla €UKOAN TTpOCaon.

AeiToupyia

e ATTOPAKPUVETE OTTOIOOATTIOTE AVTIKEIYEVO
MTTOPE VO TTECEI HECA OTIG OTTEG AEPICHOU
1 va aTroTpEWEl TN owoTh Wuén Twv
NAEKTPOVIKWY CUCTAPATWY TNG 086vnG.

*  Mnv @pddeTe TIG OTTEG AEPICPOU OTO
mTEPIBANua.

*  Na yivetal Asitoupyia UTTO TNV TTAPOXK) 10XU0G
TTou TTpocdlopileTal. BeBaiwBeite TTWG yiveTal



AgIToupyia NG 086vng Pbévo uTrd TNV
TTapoxr 10x00g TTou TTpoadiopideTal. H
XPron PN owaoThg Taong Ba TTPOKAAECEI
OUCA&ITOUPYIa KOl JTTOPEI VO TTPOKAAETEI
TTUPKAYIA 1} NAEKTPOTTANEIa.

* HB8Upa USB Tutrou-C ptropei pévo va
OUVOEETAI UE OUYKEKPIUEVO ECOTTAIOHO [E
TTEPIBANUA TTUPKAYIAS OE CUPUOPPWAN HE
Ta poTuTTa IEC 62368-1 1 IEC 60950-1.

2uvTrpnon

* [0 va YEIWOETE TOV KivOUVO
NAEKTPOTTANEIAG i poviIuNG BAGRNG oTn
OUOKEUN, NV eKBETETE TNV 086VN O¢
OoKOvn, Bpoxn, vepo, 1 o€ TTEPIBAAAOV pE
uTTEPPBOAIKN uypaaia.

o [la va éxete TAVTA TNV KAAUTEPN dUVATH
a1rdédoon TG 086vNG Cag Kal va Tn
XPNOIUOTIOINCETE YIA TTEPICCTOTEPO KAIPO,
TTAPAKAAOUUE XPNOIKOTTOIEITE TNV 000VN
O€ MIa TOTTOBETia N OTToia VO EUTTITITEI
oTa akéAouba elpn Bepuokpaaiag Kal
uypaaciog.

*  O¢gppokpaaoia; 0-40°C 32-104°F
(Edv 10 €Upog Bepuokpaaiag dev
€ival gUPPWVO JE TO TTEPIEXOUEVO TOU
eyxeipidiou, uTTEPIOYUEI TO €YXEIPIDIO.)

*  Yypaoia: 20-80% %Y
*  Yyoperpo: 0-5000m (0-16400 modia).

*  BeBaiwBeite 611 TO oUoTNPA dIAVOUARg OTNV
eyKaTaoTaon S1a6£TEl AUTOPATO BIAKATITN
NAEKTPIKOU KUKAwuaTtog 120/240V, 20A
(W€yioTO).

* Ed&v mapéxeral pe BUoua mpoodptnong
3 amoAn&ewyv oTo KaAwdIo TpoPodoaiag,
OUVOE£OTE TO KAAWDIO OE HIA YEIWMPEVN
Tpida 3 atToARgewv. Mnv aTTEVEPYOTTOIEITE
TNV a1réANEN yeiwong Tou KaAwdiou
TPOYOdOCiag, CUVOEOVTAG, VIO TTapddeIyua,
évav TTpocapuoyéa 2 atroAfgewy. H
atroAngn yeiwong gival éva onuavTiko
XAPOKTNPIOTIKO aoPAAEiag.

Mpoooxn (loxuer yia yovtéAa pe ptratapia)

e H avrikardoTtaon Tng PTratapiog e
MTTaTapia ea@aApévou TUTTOU PTTOPET va
aKUPWOEl TNV gyyunon.

*  H améppiyn TNG PTTaTAPIAg OTN QWTIA A
o€ (01O GOUPVO A N unxavikh cuveAiyn n
KOTTH TNG UTTATAPIOG UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
€kpnen-
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* H €kBeon Tng ptrartapiag oe mepIBGAAovTa
XWPO WE TTOAU uwnAn Bepuokpaacia uTropei
va TTPoKaAéael €kpnén 1 dlappor| eUPAEKTOU
uypou n agpiou-

* H ékBeon Tng uTTatapiag o€ TTOAU XaunAn
TTEON a€pa UTTOPEI va TTPOKOAEDEl €KpnEn N
dlappon eUPAEKTOU UypoU 1 agpiou-

*  Kivbuvog QwTIac ) éKpnEng a€ TTEPITITWON
XPAONG E0QAAPEVOU TUTTOU UTTATAPIOG KATA
TNV avTIKATdoTaoNn

AN\ ]

*  Kivduvog KaTatmoong TG JTraTapiag,
Kivduvog XnuIkoU eyKauuaTtog

Mpoooxn (loxuel yia
MOVTEAQ pE pTTATAPIa
TUTTOU VOMIOPOTOG/ETTITTEDN
MTTOTOpPIO)

*  AuTO TO TTPOIGV TTEPIEXEI PTTOTAPIO TUTTOU
vouiouaTtog / eTTiredn prrarapia. Ze
TTEPITITWON KATATTOONG TNG PTTATAPIAG
TUTTOU VOWiouaTog / ETTITTEdNG PTTATAPIOG,
MTTOPEN Va TTPpoKANBOUV coBapd ECWTEPIKG
EYKAUUATA O€ POANIG 2 WPES Kal Va TTEADEI
Bdavarog.

* O véeg Kal Ol XpNOIUOTTIOINKEVEG UTTATAPIES
va QUAGOoGCOVTAl HAKPIA aTTd TTaIdId.

*  EA&v n Bnkn Tng utrartapiag dev KAeivel pe
AoQAAEIQ, OTAUATHOTE VA XPNOIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV Kal QUAGETE TO HAKPIA aTTo TTaIdId.

*  2g TEPITITWON KATATTOONG TNG MTTATAPIAG
] TOTTOBETNONAG TNG HECO OE OTTOIOOATTOTE
AAAo pEPOG TOU opyaviopou, avalnTioTe
dueoa 1aTpikn BorBeia.

A Kivbuvog otabepdtnTag.

YTapxel evOEXOPEVO TITWONG TOU TTPOIOVTOG,
YEYOVOG TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
Tpaupatioud A 6davaro. MNa TNV ammopuyn
TPAUMATIOHUOU, TO TTPOIOV TTPETTEI VO OTEPEWDET
ME ao@AAEIa OTO TTATWHA/GTOV TOiXO CUPPWVA
ME TIG 0dnYieG eykaTAOTAONG.

YTTapXel EVOEXOHEVO TITWONG TOU OET
TTPOIOGVTWY, YEYOVOG TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAECEI
Tpaupatioud | 6dvaro. O TpaupaTIouOG, 18iWg
TWV TSIV, UTTOPEI Va aTToPeUXBEi e TN AQWn
ATTAWV PETPWY TTPOPUAAENG:

*  [TANTA xpnoiuoTtroigite TTepIBARPATA 1
otnpiydoTa A peBddoUG eykaTAoTOONG TTOU



OUCTHAVOVTaI OTTO TOV KATOOKEUAOTH TOU OET
TTPOIOVTWV.

*  [1ANTA xpnoIuoTTOIEiTE ETTITTAQ TTOU
MTTOPOUV Va OTNPiEouV PE ao@AaAEia TO
TTPOIOV.

«  T1ANTA va BeBaiwveaTe 6Tl TO TTPOIOV
0ev TTpoeLExel atrd TNV AKEN TOU ETTITTAOU
OTAPIENG.

* T1ANTA va poBaivete ota TTa1dIG
TOUG KIVOUVOUG TTOU UTTAPXOUV €AV
OKAPPAAWVOUV ETTAVW OE ETTITTAA YIA VO
QPTACOUV OTO TTPOIOV 1] OTA XEIPIOTHPIA.

*  [1ANTA va dpopoAoyeite Ta KaAwdia TTou
gival ouvoedePEvVa UE TO TTPOIOV OAG, WOTE
va aTToQeUyETal O KiVOUVOG VO OKOVTAWEI
KATTOIOG, Va TpaBnxTouv Ta KaAwdia i va
TMOOTEN KATTOI0G aTTOTOUA aTTO AUTA.

* TIOTE pnv ToTrOBETEITE £Va TTPOIOV O€E
a0TOBEG PEPOG.

e TIOTE pnv ToTr0BETEITE TO TTPOIOV ETTAVW
o€ YnAd émmAa (OTTwG, yia TTapadelyua,
VTOUAGTTIa KO BIBAIOBNAKES) Xwpig va
YOVTJWOETE KAl TO ETTITTAO KAl TO TTPOIOV O€
€va KataAAnNAo oThpIypa.

*  [IOTE pnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV ETTAVW
o€ U@aopa 1 GAAo UAIKO To oTToio
TTAPEUPAAAETAI HETALU TOU TTPOIOVTOC Kal
Tou €TTiTTAOU OTAPIENG.

*  [IOTE pnv TOTTOBETEITE AVTIKEIMEVA TO
otroia Badouv Ta TTaIdIA OTOV TTEIPACHO
VO OKAPQOAWOOUV, OTTWG TTaixVvidia Kal
TNAEXEIPIOTAPIA, ETTAVW OTO TTPOIOV 1} OTO
ETTITTAO OTO OTTOIO £XETE TOTTOBETATEI TO
TTPOIoV.

o2& TEPITITWON dlaTHPNONG KAl
ETTAVATOTTIOBETNONG TOU UQIOTANEVOU
TTPOIOVTOG, TTPETTEI VA £QapuolovTal Ol idIEG
odnyiec.

e Znueiwon

AuTi n 086vn atrodéxeTal hia 75mm x

75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm

dieTrapn otAPIENS ouuBaTtn pe 1o VESA. Bida
otApIENg M4 VESA. ETIKoIVWVEITE TTAVTA E TOV

KOTOOKEUQOTH yia emmiToixia eykatdoTaon.(lMa

MOVTEAQ pE OTAPIYMO TOIXOU)
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FrRaT TR iR wrara(Hindi)
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6 =

T8 Htex 75afHt x 750100 A x 100 wlift/200 #fH x 200 AfH
VESA STJad! HTSe T SeThE & |T1Y W LdT 81 VESA IS ¥Ry (M4
or M6) ITel HTSE SHETAYH & A SHIT TRATAT & Foeh il (FTet H1SE
T HISAT o M)

Biztonsag ovintézkedések és
karbantartas(Hungarian)

@ Figyelmeztetések

A jelen dokumentaciotol elterd eljarasok
hasznalata aramuteést, elektromos és/vagy
mechanikai veszelyeket okozhat.

Olvassa el és kovesse ezeket az utasitasokat,
amikor a monitort bekoti és hasznalja.

A fulhallgatokbol es fejhallgatokbol szarmazo
tulzott hangnyomas hallaskarosodast okozhat.
Az ekvalizer maximumra allitasa megndveli

a fulhallgatok es fejhallgatdok kimeneti
feszultséget, és ezzel a hangnyomasszintet is.

Tapkapcsold nelkuli tipusok:

A konnektor a berendezes kdzelében és
konnyen elérhetd legyen, ha kézzel bedughato.

MUkodés kbézben

Tavolitsa el a monitor kdzelébodl az olyan
targyakat, amelyek a szellézdnyilasokba
eshetnek, illetve megakadalyozhatjak

a monitor elektronikus alkatrészeinek
megfeleld szelldzéseét.

Ne zarja el a kava szell6zdnyilasait.

A keszUleket a megadott aramellatasrol
mukodtesse. Ugyeljen arra, hogy a monitort
kizarolag a megadott aramellatasrol
muUkddtesse. A nem megfeleld feszultseg
hasznalata meghibasodast okozhat,
ezenkivul tlz keletkezhet, vagy aramutes
kdvetkezhet be.

Az USB Type-C aljzatot kizarolag az IEC
62368-1vagy IEC 60950-1 szabvanynak
megfeleld tlzvedelmi burkolattal ellatott
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

Karbantartas

Az aramutes és a készulék maradando
karosodasanak kockazatat elkerulendd,
ne tegye ki a monitor por, eso, viz, illetve
tulzottan nedves kornyezet hatasanak.

A monitor legjobb teljesitményének
fenntartasa és minél hosszabb élettartama



érdekében, kerjuk, olyan helyen hasznalja
a monitort, amely az alabbi hdémeérseéklet-
és paratartalom-tartomanyba esik.
H&meérseklet: 0-40°C 32-104°F
(Ha a hédmerseékleti tartomany nincs
dsszhangban a kézikdnyv tartalmaval,
akkor a kezikdnyv az iranyado.)

Paratartalom: 20-80 % relativ
paratartalom

Magassag: 0—5 000 m (0—-16 400 ft).

Gy6zodjon meg rola, hogy az epulet
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum)
teljesitmenyl megszakitoval.

Ha a tapkabelen 3 erintkezds dugod van,
akkor a kabelt egy foldelt 3 érintkezds
aljzatba dugja. Ne iktassa ki a foldelest
vegzd erintkezdt peldaul egy 2 érintkezds
adapter hasznalataval. A foldeld érintkezd
fontos biztonsagi funkciot lat el.

Vigyazat (akkumulatoros tipusokra érvényes)

Az akkumulator nem megfeleld tipusura
cserelése kiiktathat egy biztonsagi
funkciot;

Az akkumulator tlzbe vagy forrd
sUtébe dobasa, illetve az akkumulator
mechanikus 6sszezlzasa vagy elvagasa
robbanast okozhat.

Az akkumulator rendkivul nagy
h&émersékletll kdrnyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék vagy
gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator rendkivul alacsony
legnyomasu kérnyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék vagy
gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cseréleése tlz vagy robbanas kockazataval
jar

INBH

Ne nyelje le az elemet, kemiai egés
veszélyevel jar

Vigyazat (gombelemekkel
rendelkezé tipusokra
érvényes)

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha

a gombelemet lenyelik, az sulyos belsd
égeseket okozhat mindossze 2 oran belll,
és halalhoz is vezethet.
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Tartsa tavol a gyerekektdl az Uj és
hasznalt elemeket.

Ha az elemrekesz nem zarodik
biztonsagosan, akkor ne hasznalja
tovabb a termeéket, és tartsa tavol
gyerekektdl.

Ha gy gondolja, hogy az elemet
lenyelték vagy testbe jutott, azonnal
forduljon orvoshoz.

A Stabilitasi kockazat.

A termék leeshet, ami sulyos szemelyi
serulest vagy halalt okozhat. A sérulés
megeldzese eérdekeben ezt a termeket
biztonsagosan a padlohoz/falhoz kell
rogziteni a telepitési utasitasok szerint.

A termeékkeszlet leeshet, ami sulyos szemelyi
serulest vagy halalt okozhat. Sok serules,
kUlonosen a gyerekek serulese elkertulhetd
egyszer( ovintezkedések betartasaval,
peldaul:

MINDIG hasznaljon a termeékkészlet
gyartoja altal ajanlott szekrényeket,
allvanyokat vagy telepitesi modokat.

MINDIG olyan butorokat hasznaljon,
amelyek biztonsagosan elbirjak a
termeket.

MINDIG gy6zddjon meg rola, hogy a
termek nem log tul az azt tartd butor
szélein.

MINDIG tanitsa meg a gyerekeknek, hogy
milyen veszélyei vannak annak, ha a
butorra masznak, hogy elérjek a termeket
vagy annak kezeldszerveit.

MINDIG Ugy vezesse el a termékhez
csatlakoztatott kabeleket, hogy ne
lehessen felbukni azokban, illetve
meghuzni azokat.

SOHA ne helyezze a termeket instabil
helyre.

SOHA ne helyezze a termeéket

magas butorra (pl. szekrényre vagy
konyvespolcra) anelkul, hogy mind a
butort, mind a termeéket rogzitette volna
megfeleld tartohoz.

SOHA ne helyezze a termeket ruhara
vagy mas anyagra, ami a termeék és a
tarto butor kdzott helyezkedik el.



SOHA ne helyezzen a termék tetejere vagy
arra a butorra, amin a termék van, olyan
targyakat, amelyek a gyerekeket maszasra
csabithatnak.

A meglévo termék megtartasa és
athelyezése esetén is figyelembe kell
venni a fentieket.

€& Megjegyzés

Ez a monitor 75mm x 75mm/100mm x
100mm/200mm x 200mm-es VESA-
kompatibilis rogzitdfeluletet tud fogadni.
VESA szereldcsavar (M4 or M6). Mindig
lepjen kapcsolatba a gyartoval a fali konzol
felszerelését illetden.(Fali rogzités nelkuli
tipusokhoz)

Tindakan pencegahan dan
pemeliharaan(indonesian)

) Peringatan

Penggunaan kontrol, penyesuaian atau
prosedur selain yang disampaikan dalam
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau
kerusakan mekanis.

Baca dan ikuti petunjuk ketika menyambungkan
dan menggunakan monitor komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan
headphone bisa menyebabkan hilangnya
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai
ke maksimum akan meningkatkan tegangan
outout earfon dan headphone dan berarti juga
tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC:

Soket daya harus dipasang di dekat peralatan,
bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses dengan
mudabh.

Pengoperasian

* Pindahkan objek apapun yang dapat jatuh
ke lubang ventilasi atau mungkin mence-
gah pendinginan elektronik yang benar
pada monitor.

e Jangan halangi lubang ventilasi pada
kabinet.

*  Operasikan berdasarkan catu daya yang
ditentukan. Pastikan untuk mengoperasi-
kan monitor hanya dengan catu daya yang
ditentukan. Penggunaan tegangan yang
tidak tepat akan mengakibatkan kegagalan
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fungsi dan mungkin menimbulkan api atau
sengatan listrik.

*  Port USB Tipe-C hanya bisa disambungkan
untuk menetapkan peralatan dengan wadah
api yang sejalan dengan IEC 62368-1 atau
IEC 60950-1.

Pemeliharaan

* Untuk menghindari risiko sengatan listrik
atau kerusakan permanen, jangan biar-
kan monitor terkena debu, hujan, atau air,
maupun berada dalam lingkungan dengan
kelembaban berlebihan.

*  Untuk memelihara performa terbaik monitor
dan memperpanjang masa pakainya, gu-
nakan monitor di lokasi dalam kisaran suhu
dan kelembaban berikut.

. Suhu: 0-40°C 32-104°F
(Jika rentang suhu tidak konsisten dengan
isi panduan, panduan akan diutamakan.)

. Kelembaban: 20-80% RH

. Ketinggian Pengoperasian : 0-5000 m
(0-16400 kaki).

Konfirmasikan sistem distribusi pada
instalasi bangunan akan menyediakan
sekering bernilai 120/240V, 20 A
(maksimum).

Jika diberi steker pemasangan 3-pin pada
kabel daya, colokkan kabel ke stopkontak
3-pin yang diground-kan (diardekan).
Jangan nonaktifkan pin pengardean kabel
daya, misalnya dengan memasang adaptor
2-pin. Pin pengardean merupakan fitur
keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai)

Penggantian baterai dengan jenis yang
salah bisa merusak pengamanan.

Pembuangan baterai ke nyala api atau oven
panas, atau secara mekanis meremukan
atau memotong baterai, bisa menimbulkan
ledakan.

Membiarkan baterai pada lingkungan sekitar
bersuhu tinggi ekstrem bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas
yang mudah terbakar.

Baterai yang mendapat tekanan udara
sangat rendah bisa mengakibatkan ledakan
atau kebocoran cairan atau gas yang mudah
terbakar.



Risiko ledakan bila baterai diganti dengan
jenis yang salah.
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Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar
Kimia

Perhatian (Model-model
yang bisa diaplikasikan
dengan baterai sel koin/
kancing)

Produk ini berisi baterai sel koin / kancing.
Jika baterai sel koin/kancing tertelan, hal
ini bisa menyebabkan luka bakar internal
parah hanya dalam waktu 2 jam dan bisa
menyebabkan kematian.

Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

Jika wadah baterai tidak tertutup secara
aman, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak.

Jika menurut Anda baterai mungkin sudah
tertelan atau ada di dalam bagian tubuh,
segera cari bantuan medis.

A Gangguan Stabilitas

Produk mungkin jatuh, menyebabkan cedera
pribadi serius atau kematian. Untuk mencegah,
produk ini harus dipasang secara aman

ke lantai/dinding sesuai dengan petunju
pemasangan.

Satu set produk mungkin jatuh, menyebabkan
cedera pribadi serius atau kematian. Banyak
cedera, terutama pada anak-anak, bisa
dihindari dengan melakukan tindakan
pencegahan seperti:

SELALU gunakan lemari atau dudukan atau
cara pemasangan yang direkomendasikan
oleh produsen set produk tersebut.

SELALU gunakan perabot yang bisa
menopang produk secara aman.

SELALU pastikan bahwa produk
menggantung di ujung perabot
penopangnya.

SELALLU didik anak-anak mengenai
bahaya memanjat perabot untuk
menjangkau produk atau alat
pengendalinya.

SELALU rutekan kawat dan kabel yang
tersambung ke produk Anda sedemikian
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rupa sehingga tidak bisa menyebabkan
tersandung, tertarik atau terambil.

JANGAN PERNAH meletakkan produk di
lokasi yang tidak stabil.

JANGAN PERNAH meletakkan produk di
perabot tinggi (misalnya, lemari atau rak
buku) tanpa menambatkan baik perabot
atau produk ke penopang yang cocok.

JANGAN PERNAH meletakkan produk
atau bahan-bahan lain yang mungkin
berada di antara produk dan perabot
penopang.

JANGAN PERNAH meletakkan item yang
mungkin menggoda anak-anak untuk
memanjat, misalnya mainan tau remote
control, di atas produk atau produk di
mana produk itu ditempatkan.

Jika produk yang sama hendak disimpan
atau dipindahkan, pertimbangan yang
sama di atas harus diterapkan.

& Catatan

Monitor ini menerima antarmuka dudukan
75mm x 75mm/100mm x 100mm/200mm

x 200mm yang Mengikutu VESA.Sekrup
Pemasangan (M4 or M6) VESA. Selalu hubungi
produsen untuk pemasangan dudukan
dinding.(Untuk model-model dengan
dudukan dinding)

Manutenzione e precauzioni di
sicurezza(ltalian)

0N Avvisi

Lutilizzo di controlli, regolazioni o procedure
diverse da quelle specificate nelle presenti
istruzioni possono esporre al rischio di
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni
durante il collegamento e 'utilizzo del
monitor del computer.

Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie

e degli auricolari puo causare la perdita
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore al
massimo aumenta la tensione di uscita delle
cuffie e degli auricolari e, di conseguenza, il
livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA:



La presa di corrente deve essere installata
accanto all'apparecchiatura, se e collegabile,
per un facile accesso.

Funzionamento

Rimuovere qualsiasi oggetto che
potrebbe cadere nei fori di ventilazione
od ostacolare il corretto raffreddamento
delle parti elettroniche del monitor.

Non ostruire le aperture di ventilazione
sulle coperture.

Usare all’alimentazione specificata.
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo
con l'alimentazione specificata. L'uso
di una tensione errata causa anomalie
e potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.

La porta USB di tipo C puo essere
collegata solo per specifiche
apparecchiature con alloggiamento
antincendio in conformita alla norma IEC
62368-10 IEC 60950-1.

Manutenzione

Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

Per mantenere le prestazioni ottimali
del monitor e utilizzarlo per un periodo
prolungato, utilizzare il dispositivo in
un luogo caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F

(Se l'intervallo di temperatura non
e coerente con il contenuto del
manuale, prevale il manuale.)

Umidita: 20-80% di umidita relativa
Altitudine: 0-5.000 m (0-16.400 ft).

Verificare che il sistema di distribuzione
nell’impianto dell’edificio disponga

di interruttore con valore nominale di
120/240 V, 20 A (massimo).

Se la spina del cavo di alimentazione

e tripolare, inserirla in una presa
tripolare con messa a terra. Non
disattivare il contatto di terra del cavo di
alimentazione collegando, ad esempio,
un adattatore bipolare, in quanto svolge
un'importante funzione di sicurezza.
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Attenzione (modelli applicabili con batteria)

Sostituzione di una batteria con un tipo
errato che puo vanificare una protezione;

Smaltimento di una batteria nel fuoco

o in un forno caldo o schiacciamento o
taglio meccanico di una batteria, che puo
provocare un’esplosione;

Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un’esplosione o
la perdita di liquidi o gas infiammalbili;

Una batteria soggetta a una pressione
dell’aria estremamente bassa che puo
provocare un’esplosione o una perdita di
liquido o gas inflammalbili.

Se la batteria viene sostituita con una di
tipo non corretto, potrebbe causare rischio
di esplosione.

Attenzione (modelli
A I:Iﬂ applicabili con batterie a
moneta/a bottone)
Non ingerire la batteria, pericolo di ustione
chimica
Questo prodotto contiene una batterie
a moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita, puo

causare gravi ustioni interne in appena 2
ore e puo provocare il decesso.

Tenere le batterie nuove e usate lontano
dai bambini.

Se il vano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto e
tenerlo lontano dalla portata dei bambini.

Se si ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o siano all’interno
di una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

A Rischio di stabilita.

Questo prodotto potrebbe cadere, causando
lesioni gravi o morte. Questo prodotto deve
essere fissato in modo sicuro al pavimento/alla
parete osservando le istruzioni di installazione
per prevenire lesioni.

Il prodotto potrebbe cadere causando lesioni
gravi o morte. Molte lesioni, in particolare ai
bambini, possono essere evitate adottando
semplici precauzioni quali:



Usare SEMPRE supporti o metodi di
installazione consigliati dal produttore del
prodotto.

Usare SEMPRE mobili in grado di
sostenere in modo sicuro il prodotto.

Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non
sporga dal bordo del mobile.

Informare SEMPRE i bambini sui pericoli
legati al fatto di salire sui mobili per
raggiungere il prodotto o i suoi comandi.

Orientare SEMPRE tutti i cavi collegati
al prodotto in modo che non possano
essere tirati, afferrati o siano di inciampo.

Non collocare MAI un prodotto in una
posizione instabile.

Non posizionare MAI il prodotto su mobili
alti (ad esempio, armadi o librerie) prima
di fissare il mobile e il prodotto alla parete
0 a un supporto idoneo.

Non poggiare MAI il prodotto su panni
o altri materiali situati tra il prodotto e
'armadio che lo sostiene.

Non collocare MAI oggetti che potrebbero
indurre i bambini ad arrampicarsi, come
giocattoli e telecomandi, sopra il prodotto
o sui mobili su cui e posizionato il
prodotto.

Se il prodotto esistente deve essere
conservato e spostato, si devono
applicare le stesse considerazioni di cui
sopra.

& Nota

Questo monitor accetta un’interfaccia

di montaggio compatibile VESA 75mm x
75mm/100mm x100 mm/200mm x 200mm.
Vite di montaggio VESA (M4 or M6). Rivolgersi
sempre produttore per l'installazione a parete.
(Per modelli con supporto a parete)
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Sikkerhetstiltak og
vedlikehold(Norwegian)

) Advarsler

Bruk av kontroller, innstillinger eller
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne
dokumentasjonen kan fgre til fare for stgt og
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og folg instruksjonene for oppkobling og
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra gretelefoner og
hodetelefoner kan fore til horselskade.
Hvis equalizeren settes til maksimum,
gkes utgangsspenningen til gretelefon-
og hodetelefonutgangen og dermed
lydtrykknivaet.

For modeller uten strgmbryter:

Stikkontakten bgr vaere i naerheten av
utstyret, hvis det har stgpsel, for enkel tilgang.

Drift:

Fjern eventuelle gjenstander som kan
falle ned i ventilasjonsapninger eller
som kan hindre kjgling av skjermens
elektronikk.

Bruk med spesifisert stromforsyning. Sorg
for at du kun bruker skiermen med den
angitte stremforsyningen. Bruk av feil
spenning vil fgre til funksjonsfeil og kan
forarsake brann eller elektrisk stgt.

USB Type-C-porten kan kun kobles

til spesifikt utstyr med brannkapsling
i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Vedlikehold

For & unnga stgt eller at settet blir
permanent skadet, ma ikke skjermen
utsettes for stgv, regn, vann eller svaert
fuktige omgivelser.

For at skjermen skal fungere best mulig
og for at den skal vare sa lenge som
mulig, ma du bruke den pa et sted som
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oppfyller felgende krav til temperatur og
fuktighet .

Temperatur: 0-40°C 32-104°F

(Hvis temperaturomradet ikke
samsvarer med det som star i
handboken, er det handboken som
gjelder.)

Fuktighet: 20-80 % relativ fuktighet

Bedrijfshoogte: 0-5000m(0-16400
f1).

Sgrg for at fordelingsnettet i
bygningsinstallasjonen har en
effektbryter pa nominelt 120/240 V, 20 A
(maksimum).

Hvis stgpselet har jordkontakt, ma
stromledningen kobles til en jordet
stikkontakt. Du skal ikke koble ut
jordingen, for eksempel ved a feste en
2-pinneadapter. Jordkontakten er en
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

Hvis batteriet byttes ut med et av feil
type, kan det forbiga beskyttelsen.

Hvis et batteri kastes i ild eller en varm
ovn, det knuses mekanisk eller skjaeres
inn i, kan fgre det til eksplosjon.

Hvis et batteri legges pa et sted med
ekstremt hgy temperatur, kan det fgre
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaske eller gass.

Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt
lufttrykk, kan det fgre til eksplosjon eller
lekkasje av brennbar vaaske eller gass.

Det er fare for brann eller eksplosjon hvis
batteriet erstattes med feil type

AN\ (]

Batteriet skal ikke svelges; det er fare for
kjemisk forbrenning.

Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fgre til dod.

Nye og brukte batterier skal holdes borte
fra barn.

Forsiktig (gjeldende
modeller med mynt-/
knappecellebatterier)



Hvis batterirommet ikke lar seg lukke
ordentlig, ma du slutte a bruke produktet
og holde det borte fra barn.

Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert inne i noen som
helst del av kroppen, ma du oppsake
lege umiddelbart.

A Stabilitetsfare.

Produktet kan falle ned og forarsake
alvorlig personskade eller dgd. For

d unnga personskade ma produktet
festes godt til gulv/vegg i samsvar med
installasjonsinstruksjonene.

Produktet kan falle ned og forarsake alvorlig
personskade eller dgd. Mange skader,
spesielt pa barn, kan unngas ved enkle
forholdsregler som a:

ALLTID bruke skap eller stativer eller
installasjonsmetoder som anbefales av
produsenten til produktet.

ALLTID bruke mgbler som stotter
produktet trygt.

ALLTID sgrge for at produktet ikke henger
over kanten til mgblet det star pa.

Laer ALLTID barna om farene ved a
klatre pa mgbler for & na produktet eller
kontrollene.

ALLTID legge ledninger og kabler som
er koblet til produktet slik at de ikke kan
snubles over, trekkes i eller dras .

ALDRI plassere produktet pa en ustabil
plass.

Produktet ma ALDRI plasseres pa hgye
mobler (som en skap eller bokhyller)
uten at bade mgbelet og produktet
festes til en egnet stotte.

ALDRI plassere produktet pa en duk eller
legge andre materialer mellom produktet
og mgblet det star pa.

ALDRI plassere gjenstander som kan
friste barn til & klatre, for eksempel leker
og fiernkontroller, oppa produktet eller
moblet produktet star pa.

Hvis produktet skal flyttes, er det viktig &
huske forholdsreglene over.
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& Merk

Denne skjermen kan brukes med en 75mm x
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm
VESA-kompatibel monteringsenhet. VESA-
festeskrue (M4 or M6). Kontakt produsenten
for veggmontering.(For modeller med
veggfeste)

Srodki bezpieczenstwa i
konserwacja(Polish)

@ Ostrzezenia

Uzywanie elementow sterowania, regulacji
lub innych procedur niz te, ktdre opisano w
niniejszej dokumentacji, moze spowodowac
porazenie pradem i/lub zagrozenia
mechaniczne.

Podczas podtgczania i uzytkowania twojego
monitora komputerowego nalezy przeczytac
instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

Nadmierne cisnienie akustyczne ze
stuchawek dousznych i stuchawek
nagtownych, moze spowodowac utrate
stuchu. Regulacja korektora na maksimum,
zwieksza napiecie wyjscia stuchawek
dousznych i stuchawek nagtownych, a przez
to poziom cisnienia akustycznego.

Dla modeli bez przetgcznikow zasilania
pragdem zmiennym:

Przy mozliwosci podtaczenia do zasilania,
dla utatwienia dostepu, gniazdo zasilania
nalezy zainstalowac w poblizu urzadzenia.

Dziatanie

Nalezy usunac jakiekolwiek obiekty, ktore
mogga blokowac szczeliny wentylacyjne
lub uniemozliwic¢ prawidtowe chtodzenie
elementow elektronicznych monitora.

Nie wolno blokowac szczelin
wentylacyjnych obudowy.

Nalezy uzywac z okreslonym zasilaniem.
Monitor nalezy uzywac wytacznie z
okreslonym zasilaniem. Nieprawidtowe
napiecie zasilania bedzie skutkowac
nieprawidtowym dziataniem i moze
spowodowac pozar albo porazenie
pragdem elektrycznym.

Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub
IEC 60950-1, port USB typu C mozna
podtgczac wytacznie do okreslonych



urzadzen z odporng na zapalenie
obudowa.

Konserwacja

Aby unikngc ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu, nie
nalezy naraza¢ monitora na dziatanie
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej
wilgoci.

Aby zapewnic najlepsze funkcjonowanie
monitora i jego dtuga zywotnosc nalezy
g0 uzywac w miejscach, w ktorych
temperatura i wilgotnos¢ miesci sie w
podanym zakresie.

Temperatura: O - 40°C 32 - 104°F
(Jezeli zakres temperatury jest
niezgodny z trescig podrecznika,
obowigzuje zakres podany w
podreczniku.)

Wilgotnosc¢: 20 - 80% RH

Wysokosc n.p.m.: O - 5000m (O -
16400 stop)

Nalezy potwierdzic, ze system
dystrybucji w instalacji budynku posiada
wytacznik obwodu o parametrach
znamionowych 120/240V, 20A
(maksymalnie).

Jesli na przewodzie zasilajacym znajduje
sie 3-bolcowa wtyczka, przewod

nalezy podtgczyc¢ do uziemionego
gniazda wyjscie na 3 bolce. Nie wolno
usuwac funkcji uziemienia przewodu
zasilajacego, na przyktad poprzez
podtgczenie 2-bolcowego adaptera.
Bolec uziemienia to wazna funkcja
bezpieczenstwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z baterig)

Wymiany baterii na baterie
nieprawidtowego typu, ktéra moze
spowodowac usuniecie zabezpieczenia;

Wrzucania baterii do ognia lub goracego
piekarnika lub mechaniczne miazdzenie
lub ciecie baterii, co moze spowodowac
eksplozje;

Pozostawienie baterii w miejscu o
ekstremalnie wysokiej temperaturze
otoczenia, ktora moze spowodowac
eksplozje lub wyciek tatwopalnego
ptynu lub gazu;
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Narazenie baterii na ekstremalnie
niskie cisnienie powietrza, co moze
spowodowac eksplozje lub wyciek
tatwopalnego ptynu lub gazu;

Zagrozenie pozarem lub eksplozja,
PO wymianie baterii na baterie
nieprawidtowego typu
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Baterii nie wolno potykac, moze to
spowodowac poparzenie chemiczne

Przestroga (Odpowiednie
modele z bateriami
pastylkowymi/
guzikowymi)

Ten produkt zawiera baterie pastylkowg/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze

to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac
z dala od dzieci.

Jesli wneka baterii nie jest dobrze
zamknieta, nalezy zaprzestac¢ uzywania
produktu i nalezy go umiesci¢ w miejscu
oddalonym od dzieci.

Jesli istnieje podejrzenie, ze baterie
mogty zostac potkniete lub dostaty sie
do jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy
natychmiast zgtosic sie do lekarza.

& Zagrozenie spowodowane brakiem

stabilnosci.

Produkt moze upasc, powodujac powazne
obrazenia lub smierc osob. Aby zapobiec
obrazeniom, ten produkt nalezy dobrze
przymocowac do podtogi/sciany, zgodnie z
instrukcjami instalacji.

Zestaw produktu moze upasc, powodujac
powazne obrazenia lub smierc¢ osob.
Wiekszosci obrazen, szczegodlnie dziedi,
mozna uniknac poprzez zastosowanie sie do
prostych srodkow ostroznosci, takich jak:

ZAWSZE nalezy uzywac szafek

lub podstaw albo metod instalacji
zalecanych przez producenta zestawu
produktu.

ZAWSZE nalezy uzywac mebli, ktore
mogga bezpiecznie utrzymywac produkt.



ZAWSZE nalezy upewnic sie, ze
produkt nie wystaje poza krawedz
podtrzymujgcego go mebla.

ZAWSZE nalezy pouczy¢ dzieci o
niebezpieczenstwie wspinania sie na
meble w celu siegniecia do produktu lub
jego elementow sterowania.

ZAWSZE nalezy poprowadzic
podtgczone do produktu przewody i
kable w taki sposob, aby nie sie o nie
potykac, nie zaczepiac i nie tapac.

NIGDY nie nalezy umieszczac produktu w
niestabilnym miejscu.

NIGDY nie nalezy umieszczac produktu
na wysokich meblach (na przyktad szafki,
biblioteczki) bez przymocowania mebla i
produktu do odpowiedniego wspornika.

NIGDY nie nalezy umieszczac produktu
na tkaninie lub na innych materiatach,
ktore moga sie znajdowac pomiedzy
produktem i podtrzymujgcym go
meblem.

NIGDY nie nalezy umieszczac
elementow, ktéore moga kusic dzieci do
wspinania, takich jak zabawki i piloty, na
produkcie lub meblu na ktorym zostat
umieszczony produkt.

Jesliistniejacy produkt ma zostac
podparty lub ma zostac zmienione
jego miejsce, nalezy wzig¢ pod uwage
wymienione powyzej kwestie.

& Uwaga

Ten monitor umozliwia montaz w
standardzie montazowym VESA 75mm x
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm.
Wkret montazowy VESA (M4 or M6). W
przypadku montazu na scianie zawsze nalezy
kontaktowac sie z producentem.(Dla modeli
z zestawem do montazu na scianie)

Precaucdes de seguranca e
manutenc¢ao (Portuguese)

) Avisos

O uso dos controles, ajustes ou
procedimentos diferentes dos especificados
nessa documentacao pode resultar em
exposicdo a choque, perigos eletricos e/ou
mecanicos.
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Leia e siga as instrucdes abaixo para conectar
e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressao sonora excessiva proveniente
de auriculares ou auscultadores pode
causar perda de audicao. O ajuste do
volume para o maximo aumenta a tensao
de saida dos auscultadores e auriculares

e conseguentemente o nivel de pressao
sonora.

Para modelos sem interruptor AC

A tomada eletrica devera estar proxima do
equipamento e ser facilmente acessivel.

Funcionamento

Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou perturbem
o arrefecimento adequado das pecas
eletronicas do monitor.

Nao tape os orificios de ventilacao no
armario.

Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

A porta USB Tipo C so pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1ou IEC 60950-1.

Manutencao

Para evitar o risco de choques ou danos
permanentes no equipamento, Nnao
exponha o monitor ao po, chuva ou
humidade excessiva.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e humidades dentro dos
seguintes limites.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F
(Se o intervalo de temperatura nao
for consistente com o conteudo do
manual, prevalece o manual.)

Humidade: 20-80% RH
Altitude: 0-5000 m (0-16400 pés)

Confirme gue o sistema de distribuicao
da instalacao do edificio inclui um
disjuntor com poténcia de 120/240V,
20A (maximo).



Se o0 cabo de alimentacao estiver
equipado com uma ficha de 3 pinos,
lisue o cabo a uma tomada de 3 pinos
com ligacao a terra. Nao desative o

pino de ligacao a terra do cabo de
alimentacao, por exemplo, ligando um
adaptador de 2 pinos. O pino de ligacao
a terra @ uma caracteristica de seguranca
importante.

Atencao (aplicavel a modelos com bateria)

A substituicao de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica
de protecao;

A eliminacao de uma pilha no fogo ou
num forno quente, ou esmagamento
mecanico ou corte de uma pilha, pode
originar numa explosao;

Deixar uma pilha num local com
temperatura ambiente extremamente
elevada que pode originar uma explosao
ou fuga de liguido ou gas inflamavel;

Uma pilha sujeita a pressao de ar
extremamente baixa pode originar uma
explosao ou fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Risco de incéndio ou explosdo se a
pilha for substituida por outra de tipo
incorreto

INBH

Nao ingerir a pilha, Perigo de
gueimadura quimica

Atencao (Aplicavel a
modelos com pilhas tipo
moeda/botao)

Este produto contém uma pilha tipo
moeda/botao. Se a pilha tipo moeda/
botao for ingerida, podera provocar
graves queimaduras internas em apenas
2 horas e pode causar a morte.

Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance de criancas.

Se o compartimento da pilha nao fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto
e mantenha-o afastado de criangas.

Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer

parte do corpo, procure imediatamente
ajuda medica.
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& Perigo de estabilidade.

O produto podera cair, causando ferimentos
graves ou morte. Para evitar ferimentos, este
produto deve estar firmemente preso ao
solo/parede de acordo com as instru¢cdes de
instalacao.

O produto instalado podera cair, causando
ferimentos graves ou morte. Varios
ferimentos, particularmente em criancas,
podem ser evitados tomando simples
precaucoes, tais como:

Utilizar SEMPRE armarios ou suportes ou
metodos de instalagao recomendados
pelo fabricante do produto.

Utilizar SEMPRE mobiliario capaz de
suportar o produto em seguranca.

Garantir SEMPRE que o produto nao
sobressai da extremidade do mobiliario.

Instruir SEMPRE as criancas acerca do
perigo de trepar ao mobiliario para
alcancar o produto ou os seus controlos.

Encaminhar SEMPRE os cabos ligados
ao produto de forma a evitar que sejam
pisados, puxados ou agarrados.

NUNCA colocar o produto num local
instavel.

NUNCA colocar o produto sobre
mobiliario alto (por exemplo, armarios
ou estantes) sem fixar o mobiliario e o
produto a um suporte adequado.

NUNCA colocar o produto sobre panos
ou outros materiais colocados entre o

produto e o mobiliario onde o mesmo
esta instalado.

NUNCA coloque objetos que possam
fazer com que as criancas trepem, tais
como brinquedos e controlos remotos,
em cima do produto ou no mobiliario
onde o mesmo esta instalado.

Se o produto existente for retido e
deslocalizado, devem ser aplicadas as
mesmas consideracdes acima indicadas.

& Nota

Este monitor aceita uma interface de
montagem de 75mm x 75mm/100mm X
100mm/200mm x 200mm compativel com
a norma VESA. Parafuso de montagem VESA
(M4 or M6). Contacte sempre o fabricante



caso deseja efetuar a instalacao na parede.
(Para modelos com suporte de montagem na
parede)

Masuri de siguranta si
intretinere(Romanian)

@ Avertismente

Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje
sau proceduri decat cele specificate in

acest document poate cauza expunerea

la scurtcircuite, pericole electrice si/sau
pericole mecanice.

Cititi si respectati aceste instructiuni la
conectarea si utilizarea monitorului pentru
computer.

Presiunea sonora excesiva din casti poate
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului
la maxim creste voltajul la iesirea pentru
casca, astfel creste nivelul de presiune
sonora.

Pentru modele fara intrerupator AC:

Daca este prevazuta cu stecher, priza de
alimantare trebuie instalata in apropierea
echipamentului pentru acces usor.

Mod de operare

Este necesara indepartarea obiectelor ce
ar putea cadea in orificiile de ventilatie,
precum si a celor care pot impiedica
racirea componentelor electronice ale
monitorului.

A nu se bloca orificiile de ventilatie ale
carcasei.

Conectati produsul la o sursa de
alimentare care respecta specificatiile.
Asigurati-va ca monitorul este conectat
la o sursa de alimentare care respecta
specificatiile. Utilizarea unei tensiuni
incorecte va cauza defectiuni si poate
provoca incendii sau electrocutari.

Portul USB Type-C poate fi conectat
numai la anumite echipamente, ale caror
incinta este conformitate cu standardul
IEC 62368-1sau IEC 60950-1.

intretinere

Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii
permanente a monitorului, acesta nu se

va expune la praf, ploaie, apa sau medii
CU umezeala excesiva.

Pentru asigurarea functionarii optime
permanente a monitorului si prelungirea
duratei sale de viata, acesta va fi plasat
intr-un spatiu ai carui parametri de
temperatura si umiditate se situeaza in
urmatoarea gama de valori.

Temperatura: O - 40 °C (32 - 104 °F)
(Daca intervalul de temperatura
este incompatibil cu continutul
manualului, manualul va prevala.)

Umiditate: 20 - 80% UR

Altitudinea: intre O - 5.000 m (intre
0 -16.400 ft).

Va rugam confirmati ca sistemul de
distributie din instalatia cladirii dispune
de o siguranta 120/240V, 20A (maxim).
Daca este livrat cu un stecher cu 3
picioare pe cablul de alimentare,
conectati stecherul la o priza
impamantata cu 3 pini. Nu dezactivati
pinul de impamantare al cablului de
alimentare, de exemplu prin atasarea
unui adaptor cu 2 pini. Pinul de
impamantare este o functie de siguranta
importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)

Inlocuirea bateriei cu un tip incorect care
poate inlatura o protectie;

Aruncarea bateriei in foc sau cuptor
fierbinte, sau zdrobirea mecania sau
taierea bateriei, care poate avea ca
rezultat explozia;

Lasarea bateriei in mediu cu temperatura
extrem de ridicatd care poate avea ca
rezultat explozia sau scurgerea de lichid
sau gaz;

O baterie lasata in mediu cu presiune
extrem de joasa poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

Risc de foc sau explozie daca bateria
este inlocuita cu un tip incorect

Atentie (Pentru modelele
cu baterii tip buton)
Nu inghititi bateria, pericol de ardere
chimica



Acest produs contine o baterie tip buton.
Dacad bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar
2 ore si poate duce la moarte.

Tineti bateriile noi si folosite departe de
copii.

Daca compartimentul de baterii nu se
inchide in mod sigur, opriti folosirea
produsului si tineti departe de copii.
Daca suspectati ca bateriile au fost
inghitite sau introduse intr-o parte a
corpului, cereti imediat ajutor medical.

& Pericol de stabilitate.

Produsul poate cadea, cauzand injurii
personale serioase sau moarte. Pentru a
preveni injuriile, produsul trebuie atasat in
mod sigur de podea/perete in concordanta
cu instructiunile de instalare.

Produsul poate cadea, cauzand injurii
personale serioase sau moarte. Multe injurii,
in mod special al copiilor pot fi evitate prin
luarea unor masuri simple cum ar fi:

INTOTDEAUNA folositi cutii sau standuri
sau metode de instalare recomandate de
producator.

INTOTDEAUNA folositi mobilier care
poate suporta produsul in mod sigur.

INTOTDEAUNA asigurati-va ca produsul
Nnu trece de margina mobilierului suport.

INTOTDEAUNA educati copiii cu privire
la pericolul catararii pe mobilier pentru
a ajunge la produs sau la butoanele
acestuia.

INTOTDEAUNA treceti cablurile conectate
la produs in asa fel incat acestea sa

nu pot fi trase, prinse sau sa nu va
impiedicati de ele.

Nu asezati NICIODATA produsul in locuri
instabile.

Nu asezati NICIODATA produsul pe o
piesa de mobilier inalta (de exemplu pe
o bibliotecad) fara a ancora atat piesa de
mobilier, cat si produsul de un suport
adecvat.

Nu asezati NICIODATA produsul pe carpa
sau alt material care poate fi asezat intre
produs si mobilierul de suport.
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Nu asezati NICIODATA elemente care pot
tenta copiii sa se catere, cum ar fi jucarii
si telecomenzi pe produs sau mobilierul
pe care produsul este asezat.

Daca produsul existent urmeaza sa
fie relocat, considerentele de mai sus
trebuie sa fie aplicate.

€& Observatie

Acest monitor accepta o interfata de montare
compatibila VESA de 75mm x 75mm/100mm
X 100mMm/200mm x 200mm. Surub de
montare VESA (M4 or M6). Contactati
intotdeauna producatorul in cazul in care
doriti sa realizati instalarea pe perete.(Pentru
modele cu motare pe perete)

YkasaHusi no mepam 6e3onacHoOCTH
N TEXHUYECKOMY ODCIY>KMBAHUIO
(Russian)

@ MpenynpexaeHus

Mcnonb3oBaHne pyHKUNIA, OpraHoB ynpasreHns
Unv onepauunin perynmpoBKkn, OTANYHbIX OT
yKa3aHHbIX B JAHHOM JOKYMEHTE, MOXET
NPUBECTU K NOPAKEHUIO 3NEKTPUYECKUM

TOKOM W ONacCHbIM CUTYaUuUsiM, CBA3aHHbIM

C ANEKTPUYECKUMM /NN MEXAHUYECKUMMU
KOMMOHEHTaMW.

[MpounTanTe n HeyKOCHUTENbHO cobniogante
NPUBEAEHHbIE HUXKE UHCTPYKLMK MpKU
NOAOKITIOYEHNN 1 SKCNIyaTaumm MOHMTOpA:

UpeamepHoe 3ByKOBOE AaBneHne OT HayLLUHUKOB
1 TONOBHOWN rapHUTYPbl MOXET NPUBECTU

K MoTepe crnyxa. YcTaHoBKa aKkBanamnsepa

Ha MakcMMarbHOe 3Ha4YeHue yBenmumeaeT
BbIXOAHOE HarnpsiXeHue HayLHWKOB 1 rofI0OBHOW
rapHUTYpbl U, COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb
3BYKOBOIO JaBrieHus.

[ns mopenen 6e3 6rnoka NUTaHUS:

CeteBas po3eTka OormkHa ObITb pacnonoxeHa
PSIAOM C YCTPOWCTBOM ANs Nerkoro gocTyna,
ecnu TpebyeTcsa NOAKMYEHNE K CETU.

3kcnnyatauus

« He ponyckaite nonagaHus Kakux-nuéo
npeamMeToB B BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS,
a TaKKke HapyLleHVs Haanexallero
OXNaXAeHNs 3MeKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB
MOHUTOPA N3-3a NOCTOPOHHMX NPEAMETOB.



He 38KprBaVITe BEHTUNTALNOHHbIE
OTBEPCTUA HaA KOopnyce MOHUTOPA.

YcTpoicTBo paboTaeT OT yka3aHHOro
MCTOYHMKa TOoKa. 3anpeLlaeTcs NoaknoyaTth
MOHUTOP K APYrMM UCTOYHUKAM TOKa.
MoakntoveHne K UCTOYHMKY NUTaHus,
HanpshkeHne B KOTOPOM HE COOTBETCTBYET
TpeboBaHNAM, MOXET NPUBECTU K NOSTOMKE
YCTPOMCTBA, BO3ropaHuio UM NOPaKeHMo
3MEKTPUYECKMM TOKOM.

B cootBeTcTBUMM ¢ TpeboBaHUAMM
ctaHgapta IEC 62368-1 unu IEC 60950-
1 k nopty USB 11n C paspelueHo
NOAKIOYEHNE TONBbKO onpeaeneHHbIX
YCTPOWCTB C MPOTUBONOXKAPHBIM KOXYXOM.

TexHnyeckoe obcnyxunsaHme

Bo nsbexaHne nopaxeHusi aNekTpu4ecknm
TOKOM WIN HEeYyCTPaHUMOrO NOBpeXAeHUs
MOHMTOpAa, NPUMUTE MepbI MO ero 3alumTe
OT BO34ENCTBUSA MbINK, AOXAA, BOALI UNA
Ype3MepPHOMN BNaXHOCTM.

C uenbto nogaepXaHnst Haumy4yLwmnx
3KCMnyaTauMOHHbIX XapaKTepUCTMK
MOHMTOPA U NPOASNIEHNS cpoka
aKcnnyaTaumm aKcnnyaTupymte MOHUTOP

B MOMELLEHMUN, COOTBETCTBYIOLLEM
cnegylowmm TpeboBaHMAM K TeMnepartype
M BMAXXHOCTMW.

*  Temnepatypa: 0-40°C 32-104°F
(Ecnn TemnepatypHbI AnanasoH
He COOTBETCTBYET yKa3aHHOMY B
PYKOBOACTBE, AaHHble PyKOBOACTBA
NUMEIoT NPEeNMYLLECTBEHHYIO CUNY.)

¢ OTtHocuTenbHasa BriaxHocTb: 20-80%
OTHOCUTENbHOW BIaXXHOCTU

» Bcorta: ot-go 5000 m (0-16400 ft)

YbenuTtechb, YTO 3HeprocucteMa 3gaHus
OCHalleHa npepbiBatenem uenu 120/240 B,
20 A (MakcumanbsHo).

Ecnv WwWHyp nuTaHns ocHalleH
3-KOHTaKTHOW BUIKOW, MOOKITOYUTE LLHYP K
3a3eMJIEHHOMN 3-KOHTaKTHOW 31IEKTPUYECKOM
poseTke. He oTkntovYanTe 3a3eMnsatoLLnin
KOHTaKT LUHYpa NUTaHUs, Hanpumep,
NOAKIMIOYUB K HEMY 2-KOHTAKTHbIN aganTep.
3a3eMnAaLWmMIA KOHTAKT - BaXkHas yHKLUNS
BesonacHocTu.
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BHumaHwue! (MprmeHnmble mogenu ¢
aKkKymynsiTopHon 6atapeen)

INBH

3ameHa Gatapen Ha 6aTtapeto
HenoaxoAsLWero Tmna, 4To MoXxeT
HapywnTb 6€30NacHOCTb YCTPONCTBA;

YTunusaumsa 6atapeun B OrHe Unm ropsiden
neyn, MexaHM4eckoe YHUYTOXEHNE Unn
paspesaHue batapeu, YTO MOXET NpPUBECTU
K B3pbIBY;

XpaHeHue Gatapeu B cpefe C O4eHb
BbICOKOV TEMMNepaTypon, 4TO MOXET
NPUBECTU K B3PbIBY, YTEYKE rOproYero rasa
UKW KUIOKOCTH;

XpaHeHue Gatapeu B cpefe C OYeHb
HU3KUM OaBMeHMeM Bo3ayxa, YTO MOXKeET
MPVUBECTM K B3PbIBY, yTEYKE roployero rasa
UMY XUOKOCTHU;

OnacHOCTb BO3ropaHus unv B3pbisa B
crny4yae yCTaHOBKM HEMOAXOLSLLEro Tmna
BaTtapen

BBHumaHue! (Mpumenumeble
MOZENMU C akKyMynaTopamu
KHOMOYHOro/ TabneTto4yHoro
TMna)

He rnotatb 6atapen! OnacHocTb
XMMUYecKoro oxoral!

[aHHoe nsgenue cogepXxnT akkyMynaTop
KHoMno4yHoro/ Tabneto4Horo Tuna. MNpu
npornaTtbiBaHUN akKyMynsaTopa KHOMOYHOro/
Tabneto4Horo TMna Bcero 3a 2 Yaca MoryT
BO3HUKHYTb CUITbHbIE BHYTPEHHUE OXOMUN C
BEPOSATHBIM feTanbHbIM NCXOLO0M.

XpaHuTe HoBble N OTpaboTaHHbIe
OaTapeliku Boanu oT AeTeN.

Ecnu 6atapeiHbii OTCEK He 3aKpbliBaeTCs
NNOTHO, NpekpaTuTe NCMnorb3oBaHne
ycTponcTea 1 ybepute ero noganbiue ot
aeten.

Ecnu Bbl cunTaeTe, 4YTO NPOM30LLSIO
cny4anHoe nonagaHue 6atapeek B
XKenyaook nawm apyrue opraHbl, HEMEANEHHO
obpartuTech 3a MeaULIMHCKON NMOMOLLbHO.

A OnacHOCTb HeyCTOMYMBOCTH

YCTPOMCTBO MOXET ynacTb, MPUYNHNB
cepbesHyto TpaBMy uUnn cmeptb. Bo nsbexanune
TpaBM, aHHOE YCTPONCTBO AOSMKHO ObITh



HaOeXHO NPUKpenJieHo K nony/ CTeHE B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKUNAMU MO YCTAHOBKE.

KomnnekT ycTponcTBa MOXET ynacTb, NPUYMHNB
Cepbe3Hyo TpaBMy Unun cmepTtb. MHOrMx Tpasm,
0COBEHHO Y feTel, MOXHO n3bexarb, cobnogas
NpocTble Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTU, TaKMe Kak:

+ BCEIOA ucnonbaynTte wkadbl nnu
CTOVKW, @ TaKxKe Crnocobbl yCTaHOBKM,
pekoMeHOOoBaHHblE N3rOTOBUTENEM
KOMIeKTa yCTponcTaa.

+  BCEIOA ncnonb3ynte mebenb, CnocobHyto
cTaTb 6e3onacHon onopow yCTPOUCTBY.

e« BCEIJA cnegute 3a Tem, 4TOObI
YCTPOWCTBO HE HaBMCarno Hag Kpaem
Mebenn, Ha KOTOPOM OHO CTOWT.

«  OBAS3ATEJIbHO obbsacHUTE OeTaMm, Kakon
OMacHOCTK OHM MofBeprarTcsl, B3dbMpasicb
Ha mebenb, YToObl 4OTAHYTHCS A0
YCTPOMCTBA UIN €ro KHOMOK.

+ BCEIOA npoknagbiBanTe nposoda 1
kabenu, NOAKMYEHHbIE K YCTPONCTBY, TakK,
4YTOObl Ha HUX HE HacTynanu, ux He TAHynu
W He xBaTanu.

«  HWKOIOA He cTaBbTe YCTPOWCTBO Ha
HEeyCTONYMBYH MOBEPXHOCTb.

«  HWKOILA He cTaBbTe YyCTPOMUCTBO Ha
BbICOKOM Mebenu (Hanpumep, Ha KHUKHOM
Wnu NocyaHom Lwkadyy), ecnm TonbKo
Mebenb N MOHUTOP He NMPUKPENSEHbI K
nogxogsiLen onope.

HWKOIOA He cTaBbTe yCTPOMCTBO
Ha ckaTepTb W Apyrne matepuarnsl,
pacnornoXeHHble Mexay YCTPONCTBOM U
Mebenbto, Ha KOTOPOW OHO CTOWT.

«  HWKOIOA He knagute Ha yCTPONCTBO UMK
Mebenb, Ha KOTOPOW OHO CTOWUT, NPEAMETHI,
BbI3blBalOLLME Y OETEN XKenaHne 3anestb
Ha YCTPOWCTBO, Hanpumep, UrpyLiki n
nynstbl Y.

* Ecnu ycTtaHOBRNeHHOe YCTPONCTBO
TpebyeTca nepemMecTuTb B ApYyroe MecTo,
cnegyet cobniogate NpuBeAeHHbIE Bbille
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTMU.

e [MpumevaHve

[aHHbIn MmoHUTOP NnogaepkmsaeTt VESA-
COBMECTUMbIN MHTEPdIENC KpenneHns
75mm x 75mm/100mm x 100mm/200mm

x 200mm. MoHTaxHbI BUHT VESA (M4 or
M6). [Ins BbINONHEHMSA HACTEHHOIro MOHTaxa
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obs3aTenbHO obpallanTech K U3roToBUTENHO.
(Ons Mogenen ¢ HaCTEHHbIM KpenneHvem)

Sigurnosne mere
predostroznosti i
odrzavanje(Serbian)

) Upozorenjal

Koris¢enje komandi, podesavanja ili
procedura drukcijih od opisanih u ovom
dokumentu moze vas izloziti strujnom
udaru i drugim elektri¢nim i/ili mehanickim
opasnhostima.

Citajte i postujte ova uputstva kad
prikljucujete i koristite svoj monitor za
kompjuter.

Prejak zvucni pritisak od slusalica koje

se stavljaju u uhoili na glavu moze da
prouzrokuje ostecenije ili gubitak sluha.
PodesSavanje ekvilajzera na maksimum
povecava izlazni napon slusalica i samim tim
nivo zvucnog pritiska.

Za modele bez AC prekidaca:

Strujna uti¢nica treba da bude u blizini
opreme, ako se moze prikljuciti, radi lakseg
pristupa.

Operacija

Uklonite sve objekte koji bi mogli da
upadnu u otvore za ventilaciju ili da
sprece pravilno hladenje elektronskih
delova monitora.

Nemojte da blokirate otvore za
ventilaciju na kucistu.

Koristite samo navedeni izvor napajanja.
Monitor koristite samo s navedenim
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog
napona moze dovesti do kvara i
prouzrokovati pozar ili elektricni sok.

USB tip C prikljucak se moze povezati
samo sa specificnom opremom kojima
ima zastitu od pozara u skladu sa
standardima IEC 62368-1ili IEC 60950-1.

Odrzavanje

Da bi izbegli rizik od soka ili trajnog
oStecenja, ne izlazite monitor prasini,
kisi, vodi ili sredini u kojoj ima isuvise
vlage.



Da bi zadrzali vrhunske karakteristike
svog monitora i da bi on duze trajao,
molimo vas da koristite monitor na
mestima koja su u slede¢em rasponu
toplote i vlaznosti vazduha.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F
(Ako raspon temperatura nije
dosledan sa sadrzajem uputstva,
prednost ima uputstvo.)

Vlaznost: 20-80% RV

Nadmorska visina: od O m do 5000 m
(od O ft do 16.400 ft).

Potvrdite da ¢e sistem za distribuciju u
instalaciji zgrade obezbediti automatsku

sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

Ako je obezbeden utikac s tri kontakta
na kablu za napajanje, utaknite kabl

u uzemljenu uti¢nicu s tri kontakta.
Nemojte onemoguciti uzemljenje

na kablu za napajanje, npr. tako sto
cete prikaciti adapter s 2 kontakta.
Kontakt za uzemljenje je vazna funkcija
bezbednosti.

PaZnja (odgovarajuc¢i modeli s baterijom)

Zamena baterije neodgovarajucim tipom
baterije moze da ucini zastitnu meru
neefikasnom;

Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu
ili mehanicko lomljenje ili secenje
baterije moze da dovede do eksplozije;
Ostavljanje baterije u okruzenju s
veoma visokom temperaturom moze da
dovede do eksplozije ili curenja zapaljive
te¢nosti ili gasa;

Izlaganje baterije izuzetno niskom
vazdusnom pritisku moze da dovede do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti
ili gasa.

Postoji rizik od pozara ili eksplozije

ako se baterija zameni baterijom
neodgovarajuceg tipa.

Oprez (odgovarajuci
A I:E modeli s baterijom u obliku
novci¢a/dugmeta)
Ne gutajte bateriju, opasnost od
hemijskih opekotina

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku
novcica / dugmeta. Ako se takva baterija
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proguta, to moze da prouzrokuje ozbiljne
unutrasnje opekotine za samo 2 sata i
moze za posledicu imati smrt.

Drzite nove i koris¢ene baterije dalje od
dece.

Ako odeljak za bateriju ne moze cvrsto
da se zatvori, prestanite da koristite ovaj
proizvod i drzite ga dalje od dece.

Ako mislite da je doslo do gutanja
baterije ili da li se nalaze u bilo kom delu
tela, odmah potrazite pomoc lekara.

A Opasnost od nestabilnosti.

Proizvod moze da padne i izazove ozbiljnu
povredu ili smrt. Da biste sprecili povredu,
ovaj proizvod mora da bude ¢vrsto prikacen
na pod/zid u skladu s uputstvima za
instalaciju.

Set proizvoda moze da padne i izazove
ozbiljnu povredu ili smrt. Veliki broj
povreda, posebno kod dece moze da se
izbegne preduzimanjem jednostavnih mera
predostroznosti kao sto su:

UVEK koristite ormare ili stalke ili nacine
instalacije koje preporucuje proizvodac
seta proizvoda.

UVEK koristite namestaj na koji se
proizvod moze bezbedno postaviti.

UVEK se uverite da proizvod nije
postavljen preko ivice namestaja na
kojem se nalazi.

UVEK edukujte decu o opasnostima od
penjanja na namestaj da bi dohvatili
proizvod ili njegove kontrole.

UVEK sprovedite kablove povezane s
proizvodom tako da se proizvod ne
moze prevrnuti, povuci ili zgrabiti.

NIKADA ne stavljajte proizvod na
nestabilno mesto.

NIKADA ne stavljajte proizvod na
visok namestaj (npr. ormare ili police
za knjige), a da pri tom ne ucvrstite i
namestaj i proizvod za odgovarajucu
potporu.

NIKADA ne stavljajte proizvod na krpu ili
druge materijale koji bi bili postavljeni
izmedu proizvoda i namestaja na kojem
se nalazi.



NIKADA ne stavljajte predmete koji bi
mogli podstaci decu da se penju, kao
Sto su igracke i daljinski upravljaci na
vrh proizvoda ili namestaja na kojem se
nalazi proizvod.

Ako ¢e postojedi proizvod biti zadrzan
i premesten, potrebno je primeniti iste
predostroznosti kao iznad.

& Beleska

Ovaj monitor prihvata VESA-uskladeni
interfejs za montiranje dimenzija 75mm X
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm.
Zavrtanj (M4 or M6) za VESA montiranje.
Uvek kontaktirajte proizvodaca za montiranje
na zid.(Za modele s montiranjem na zid)

Bezpecnostné opatrenia a
udrzba(Slovak)

@ Vystrahy

Pouzitie inych ovladacov, prispdsobeni
alebo postupov ako tych, ktoré s uvedené
v tejto dokumentacii, mdze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom, rizika
sposobene elektrickym prudom a/alebo
mechanicke rizika.

Pri pripajani a pouzivani vasho pocitacoveho
monitora si precitajte a dodrziavajte tieto
pokyny.

Nadmerny akusticky tlak zo sluchadiel do

usi a sluchadiel méze spodsobit stratu sluchu.
Nastavenim ekvalizéra na maximum sa

ZVvysi vystupné napadtie sluchadiel do usi a
sluchadiel a tym aj hladina akustického tlaku.

Pre modely bez AC prepinacov:

Sietova zasuvka by mala byt kvoli lahkému
pristupu nainstalovana v blizkosti zariadenia,
ak je pripojitelne.

Prevadzka

Odstrante akekolvek predmety, ktore
by mohli spadnut do vetracich otvorov
alebo zabranit spravnemu chladeniu
elektroniky monitora.

Neupchavajte vetracie otvory na skrinke.
Napajajte vyspecifikovanym zdrojom
napajania. Monitor napajajte len
vySpecifikovanym zdrojom napajania.
Nespravne napdtie spdsobi poruchu a
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moze spdsobit poziar alebo zasiahnutie
elektrickym prudom.

Port USB Type-C sa modze pripojit len
na urcenie zariadenia s poziarnym
uzaverom v sulade normou IEC 62368-1
alebo IEC 60950-1.

Udrzba
Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom alebo trvalemu
poskodeniu pristroja, nevystavuijte
monitor vplyvom prachu, dazda, vody
alebo nadmerne vlhkého prostredia.

Pre zachovanie najlepsej prevadzky
vasho monitora a zabezpecenie ¢o
najdlhsej zivotnosti, prosim pouzivajte
monitor na mieste, ktoré spada do
nasledujucich rozsahov teplét a vihkosti.

Teplota: 0-40°C 32-104°F

(Ak je teplotny rozsah v rozpore s
obsahom tejto priruc¢ky, prednost ma
tato prirucka.)

Vlhkost: relativna vlhkost 20-80 %

Nadmorska vyska: 0-5 000 m (0-16
400 stop).

Uistite sa, ze rozvodna siet v instalacii
budovy obsahuje isti¢ s menovitymi
parametrami 120/240 V, 20 A
(maximalne).

Ak je vyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastr¢kou na napajacom
kabli, pripojte kabel k uzemnenej
3-polovej elektrickej zasuvke.
Nevyradujte z ¢innosti uzemnovaci kolik
napajacieho kabla napriklad pripojenim
2-kolikoveho adaptera. Uzemnovaci kolik
je dolezity bezpecnostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s
batériou)

Vymena batérie za nespravny typ, ktory
moze vyradit bezpecnostnl ochranu;

Likvidacia batérie v ohni alebo horucej
peci, alebo mechanické drvenie ¢i
rezanie batérie, ktoré moze viest k
vybuchu;

Ponechanie baterie v okolitom prostredi
s extrémne vysokou teplotou, ¢o mdze
viest k vybuchu alebo Uniku horlavej
kvapaliny ¢i horlaveho plynu;



Bateria vystavena pdsobeniu extremne
nizkeho tlaku vzduchu, ¢o moze viest k
vybuchu alebo uniku horlavej kvapaliny
¢i horlavého plynu;

Hrozi riziko vzniku poziaru alebo
vybuchu, ak sa batéria vymeni za
nespravny typ

AN\ (]

Dbajte na to, aby nedoslo k pozitiu
batérie, hrozi riziko chemického
poleptania

Tento vyrobok obsahuje mincovu/
gombikovU batériu. Ak ddjde k
prehltnutiu mincovej/gombikovej
¢lankovej batérie, mdze spdsobit vazne
vnutorneé poleptanie uz za 2 hodiny a
moze viest k usmrteniu.

Upozornenie (plati pre
prislusné modely s
mincovymi /gombikovymi
¢lankovymi batériami)

Noveé a pouzité batérie uchovavajte
mimo dosahu deti.

Ak sa priestor pre batérie neuzatvori
bezpecne, prestante vyrobok pouzivat a
uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Ak si myslite, ze doslo k prehltnutiu
alebo umiestneniu batérii dovnutra
akejkolvek casti tela, ihned vyhladajte
lekarsku pomoc.

& Hrozi riziko straty stability.

Vyrobok mdze spadnut a spdsobit vazne
zranenie alebo usmrtenie osdb. Aby nedoslo
k zraneniu, tento vyrobok sa musi bezpecne
pripojit k podlahe/stene podla navodu na
instalaciu.

Zostava vyrobku moéze spadnut a sposobit
vazne zranenie alebo usmrtenie oséb.
Mnohym zraneniam obzvlast u deti je mozné

sa vyhnut vykonanim jednoduchych opatreni,

ako su nasledovné:

VZDY pouzivajte skrinky alebo stojany
¢i sposoby instalacie odporucane
vyrobcom zostavy vyrobku.

VZDY pouzivajte ndbytok, ktory dokaze
bezpecne uniest vyrobok.
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VZDY zabezpecte, aby vyrobok
neprecnieval za okraj podperneho
nabytku.

VZDY poucte deti o nebezpecenstvach
lezenia na nabytok s cielom dosiahnut
vyrobok alebo jeho ovladace.

VZDY vedte $nury a kable pripojené k
vyrobku tak, aby nebolo mozné o ne
zakopnut, aby sa nedali potiahnut alebo
uchopit.

NIKDY neumiestnujte vyrobok na
nestabilné miesto.

NIKDY neumiestnujte vyrobok na vysoky
nabytok (napriklad kredence alebo
knihovne) bez toho, aby ste nabytok aj
vyrobok upevnili k vhodnej podpere.

NIKDY neumiestnujte vyrobok na tkaninu
alebo iné materialy, ktore je mozné
umiestnit medzi vyrobok a podperny
nabytok.

NIKDY neumiestnujte veci, ktoré by mohli
lakat deti liezt, ako su napriklad hracky

a dialkoveé ovladace, na vrch vyrobku
alebo nabytku, na ktorom je vyrobok
umiestneny.

Ak si planujete vyrobok ponechat a
nasledne ho premiestnit, mali by sa
dodrzat rovnaké pokyny ako su uvedené
vyssie.

& Poznamka

Monitor je vhodny pre 75mm x 75mm/100mm
X 100mm/200mm x 200mm montazne
rozhranie, ktoré vyhovuje VESA. Montazna
skrutka VESA (M4 or M6). V pripade instalacie
drziaka na stenu sa vzdy obratte na vyrobcu.
(Pre modely s nastennym drziakom)

Varnostni ukrepi in
vzdrzevanje(Slovenian)

N Opozorila

Uporaba upravljalnih elementov,
prilagoditev ali postopkov, ki niso navedeni
v tej dokumentaciji, lahko povzroci udare,
elektricno in/ali mehansko nevarnost.

Pri prikljucitvi ali uporabi racunalniskega
monitorja preberite in upostevajte ta
navodila.



prekinjalo tokokroga z mocjo 120/240 V,
20 A (najved).

Ce je izdelku prilozen priklju¢ni vti¢ s

3 zatidi, prikljucite kabel v ozemljeno
vti¢nico s 3 zatici. Ozemljitvenega
zati¢a napajalnega kabla ne smete
onemogociti, na primer tako, da
prikljucite adapter z 2 zaticema.
Ozemljitveni zati¢ ima pomembno
varnostno funkcijo.

Preglasen zvok iz slusalk in slusalk z
mikrofonom lahko povzrodci izgubo sluha.
Nastavitev izenacevalnika na najvisjo stopnjo
poveca izhodno napetost slusalk in slusalk

z mikrofonom ter posledi¢no tudi stopnjo
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC:

Ce uporabljate prenosno elektri¢no vti¢nico,
jo za enostaven dostop namestite blizu
opreme.

) Opozorilo (velja za modele z baterijo)
Delovanje

Odstranite predmete, ki bi lahko padli v
reze in odprtine zaslona ali onemogocili
pravilno prezracevanje monitorjeve
elektronike.

Reze in odprtine na ohisju zaslona so
namenjene prezracevanju, zato ne smejo
biti pokrite.

Upostevajte navedene vrednosti za
elektricno napajanje. Monitor ne sme
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo
od navedenih vrednosti za elektricno
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti
monitor lahko preneha delovati in
poveca se tveganje pred pozarom ali
elektri¢nim udarom.

V vrata USB Type-C lahko prikljucite
samo doloceno opremo s pozarno

zascito, skladno s standardoma IEC
62368-1 ali IEC 60950-1.

Vzdrzevanje

Da se izognete nevarnosti kratkega stika
ali trajni poskodbi izdelka, monitorja

ne izpostavljajte prahu, dezju, vodi ali
pretirano vlaznemu okolju.

Za najboljse delovanje in dolgo
zivljenjsko dobo vasega monitorja
uporabljajte monitor v prostorih, ki
ustrezajo naslednjim temperaturnim in
vlaznostnim pogojem.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F

(Ce temperaturni obseg ni skladen
z vsebino priro¢nika, ima prednost
priro¢nik.)

Vlaga: 20—80% RH

Delovna nadm. visina: 0—5000 m
(0—16400 ft)

Preverite, ali distribucijski sistem v
elektroinstalaciji zgradbe zagotavlja

47

Zamenjava baterije z nepravilnim tipom
lahko uni¢i varovalo.

Unicenje baterije, tako da je vrzete v
ogenj ali vroco pecico, ali mehansko
drobljenje ali razrez baterije lahko
povzroci eksplozijo.

Puscanje baterije v okolju z izjemno
visokimi temperaturami lahko povzrocijo
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Baterija, ki je podvrzena izjemno
nizkemu zracnemu tlaku, lahko povzroci
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Nevarnost pozara ali eksplozije, ce
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

Opozorilo (velja za modele
& [E z baterijami v obliki
kovanca/z gumbno celico)

Baterije ne smete zauziti — nevarnost
kemicne opekline

lzdelek vsebuje baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico. Ce pogoltnete
baterijo v obliki kovanca/z gumbno
celico, lahko pride do hudih notranjih
opeklin v zgolj 2 urah in lahko povzroci
smrt.

Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.

Ce predala za baterije ni mogoce zapre
trdno, izdelka ne uporabljajte vec in ga
hranite zunaj dosega otrok.

Ce sumite, da je prislo do zauzitja
baterije ali da je baterija zasla v kateri
koli drug del v telesu, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.



& Opozorilo glede stabilnosti

Izdelek lahko pade in povzroci hude telesne
poskodbe ali smrt. Da preprecite poskodbe,
morate izdelek zanesljivo pritrditi na tla/
steno v skladu z navodili za namestitev.

Sklop izdelka lahko pade in povzrodi
hude telesne poskodbe ali smrt. Stevilnim
poskodbam, zlasti pri otrocih, se lahko
izognete z upostevanjem preprostih
previdnostnih ukrepov

VEDNO uporabljajte ohisja ali stojala in
postopke namestitve, ki jih priporoca
proizvajalec izdelka.

VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko
varno podpira izdelek.

VEDNO se prepricajte, da izdelek ne sega
cez rob podpornega pohistva.

VEDNO izobrazite otroke o nevarnostih
plezanja na pohistvo, da bi dosegli
izdelek ali njegove upravljalne elemente.

VEDNO speljite kable in prikljucke, ki
so povezani z izdelkom tako, da se ob
nje ni mogoce spotakniti, jih povledi ali
zagrabiti.

NIKOLI ne postavite izdelka na
nestabilno mesto.

NIKOLI ne postavite izdelka na visoko
pohistvo (na primer na omaro ali knjizno
polico), ne da bi pritrdili pohistvo in
izdelek na primerno podporo.

NIKOLI ne postavite izdelka na krpo ali
druge materiale, ki jih lahko polozite med
izdelek in podporno pohistvo.

NIKOLI ne postavite stvari, ki bi lahko
spodbudile otroke k plezanju, kot so
igrace in daljinski upravljalniki, na vrh
izdelka ali pohistva, na katerega ste
postavili izdelek.

Ce boste obstojeci izdelek obdrzali in
premestili, morate upostevati vse zgoraj
nastete nasvete.

€& Opomba

Montazni vmesnik, ki je primeren za

ta monitor mora biti velikosti 75mm x
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm
in zdruzljiv s standardom VESA. Vijak za
pritrditev VESA (M4 or M6). Za namestitev na
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steno vedno kontaktirajte proizvajalca.(Za
modele s stenskim nosilcem)

Precauciones de seguridad y
mantenimiento(Spanish)

) Advertencias

El uso de controles, ajustes o procedimientos
distintos a los descritos en esta
documentacion puede dar lugar a riesgos de
descarga eléctrica y otros peligros de caracter
eléctrico y/o mecanico.

Leay siga estas instrucciones al conectary
usar el monitor informatico.

La presion de sonido excesiva de los
auriculares y audifonos puede causar pérdida
de audicion. El ajuste del ecualizador al
maximo aumenta el voltaje de salida de los
auriculares y audifonos y, por lo tanto, el
nivel de presion de sonido.

Para modelos sin interruptores de CA:

La toma de corriente debe instalarse cerca
del equipo (si se puede enchufar) para
facilitar el acceso.

Uso

Aleje los objetos que pudieran penetrar
a través de los orificios de ventilacion o
impedir la correcta refrigeracion de los

componentes electronicos del monitor.

No obstruya los orificios de ventilacion
de la carcasa.

Funcionamiento bajo la fuente de
alimentacion especifica. Aseglrese de
emplear el monitor Unicamente con la
fuente de alimentacion especifica. El
uso de un voltaje incorrecto causara mal
funcionamiento e incluso podria causar
incendios o descargas eléctricas.

El puerto USB Tipo-C solo se puede
conectar para especificar equipos con
una carcasa contra incendios conforme a
las normas IEC 62368-1 0 IEC 60950-1.

Mantenimiento

A fin de evitar riesgos de descarga
electrica o danos irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo,

la lluvia, el agua o los ambientes
excesivamente humedos.



Si desea disfrutar sin limitaciones de las
prestaciones del monitor y prolongar

su vida util tanto como sea posible,
utilicelo en un entorno que se ajuste a
los siguientes margenes de temperatura
y humedad.

Temperatura: 0-40°C 32-104°F
(Si existe alguna diferencia entre el
rango de temperatura y el indicado
en el contenido del manual,
prevalecera el del manual.)

Humedad: 20-80% HR
Altitud: O-5 000 m (0-16 400 ft).

Confirme que el sistema de distribucion
en la instalacion del edificio cuenta
con un disyuntor circuito con un valor
nominal de 120/240V, 20A (maximo).

Si el cable de alimentacion posee un
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable

a una toma de corriente de 3 clavijas
con conexion a tierra. No anule la

clavija de conexion a tierra del cable de
alimentacion, por ejemplo, colocando
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de
conexion a tierra es una caracteristica de
seguridad importante.

Precaucion (modelos aplicables con bateria)

Reemplazo de una bateria por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccion;

Desechar una bateria arrojandola al
fuego o0 a un horno caliente, o aplastar
O cortar mecanicamente una bateria, lo
gue puede provocar una explosion;

Dejar una bateria en un entorno donde
la temperatura sea extremadamente alta
que pueda provocar una explosion o la
fuga de liquidos o gases inflamables.

Una bateria sometida a una presion de
aire extremadamente baja que pueda
provocar una explosion o la fuga de
liguido o gas inflamable.

Hay riesgo de incendio o explosion si
la bateria se reemplaza por otra de tipo
incorrecto.
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Precaucion (modelos
aplicables con pilas de tipo
moneda o boton)

INBH

No se trague la bateria; existe el riesgo
de quemaduras

Este producto contiene una pila de

tipo moneda o boton. Si la pila de tipo
moneda o botdn se traga, puede causar
guemaduras internas graves en tan solo
2 horas y puede provocar la muerte.

Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera
del alcance de los ninos.

Si el compartimiento de la pila no se
cierra de forma segura, deje de usar el
producto y manténgalo fuera del alcance
de los ninos.

Si usted piensa que las pilas podrian
haber sido ingeridas o estar dentro
de cualquier parte del cuerpo, solicite
atencion medica inmediata.

A Riesgo de estabilidad.

El producto se puede caer, lo que puede
provocar lesiones personales graves

0, incluso, la muerte. Para evitar danos
personales, este producto se debe colocar
de forma segura en el suelo o en la pared
conforme a las instrucciones de instalacion.

El producto se puede caer, lo que puede
provocar lesiones personales graves o,
incluso, la muerte. Se pueden evitar muchas
lesiones, especialmente a los ninos,
tomando unas simples precauciones como
las que se indican a continuacion:

Utilice SIEMPRE armarios o bases, o
meétodos de instalacion recomendados
por el fabricante del producto.

Utilice SIEMPRE solamente mobiliario
gue aguante de forma segura el
producto.

Asegurese SIEMPRE de que el producto
no sobresale del borde del mueble de
soporte.

Ensene SIEMPRE a los nifos el peligro
gue supone subirse a los muebles para
alcanzar la pantalla o sus controles.

Dirija SIEMPRE los cables de
alimentacion y los cables conectados
al producto de forma que no se pueda



tropezar con ellos, no se pueda tirar de
ellos o no se puedan agarrar.

NUNCA utilice un producto en una
ubicacion inestable.

NUNCA coloque el producto en un mueble

alto (por ejemplo aparadores o estanteria)
sin anclar tanto el mueble como dicho
producto a un soporte adecuado.

NUNCA coloque el producto sobre ropa
u otros materiales que puedan colocarse
entre dicho producto y el mueble de
soporte.

NUNCA cologue elementos que puedan
tentar a los nifos a trepar, como juguetes
y mando a distancia, en la parte superior
del producto o los muebles en los que
cologue dicho producto.

Si el producto existente se retiene y
reubica, deben aplicarse las mismas
consideraciones anteriores.

& Nota

Este monitor es compatible con la interfaz de
instalacion VESA de 75mm x 75mm/100mm

x 100mm/200mm x 200mm. Tornillo (M4 or
M6) para instalacion VESA. Pongase siempre
en contacto con el fabricante para obtener

informacion sobre la instalacion del soporte en

pared.(Para modelos con soporte para pared)

Sakerhetsatgarder och
underhall(Swedish)

@ Varningar

Att anvanda andra kontroller, justeringar

eller tillvagagangssatt an de som beskrivs i
detta dokument kan leda till att du utsatts for
elektriska och/eller mekaniska risker.

Lds och folj dessa anvisningar nar du ansluter
och anvander datormonitorn.

Hogt judtryck fran horlurar kan orsaka nedsatt
horsel. Genom att justera equalizern till max
Okas horlurarnas och headphone-enheternas
utspanning och darmed ljudtrycksnivan.

For modeller utan vaxelstromsomkopplare:

Vagguttaget ska finnas nara enheten, om den
ar kabelansluten, for att vara latt att komma at.

Anvandning

Avlagsna alla féremal som skulle kunna
falla in genom ventilationsdppningarna
eller fornindra avkylningen av
bildskarmens elektronik.

Blockera inte ventilationsdppningarna i
holjet.

Anvand med den angivna
stromforsoriningen. Var noga med att
bara anvanda bildskarmen med den
angivna stromforsériningen. Att anvanda
felaktig spanning innebar att det uppstar
felfunktion samt kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

USB typ C-porten kan endast anslutas
for att ange utrustning med brandskydd
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Underhall

Undvik elektriska stotar och permanenta
skador pa enheten genom att inte utsatta
den for damm, regn, vatten eller en mycket
fuktig miljo.

For att bildskarmen ska fungera sa bra
som moijligt, och under sa lang tid som
moijligt, bor den anvandas pa platser som
stammer med féljande temperatur- och
fuktighetsomraden.

Temperatur: 0-40°C 32-104°F
(Om temperaturintervallet inte
Overensstammer med vad som
anges i bruksanvisningen, ska
bruksanvisningen ha foretrade.)

Luftfuktighet: 20—80 % relativ
luftfuktighet

Driftaltitud: 0—5000 m(0-16400 ft).

Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten
pPa 120/240V, 20 A (max).

Den har en sladd med en 3-stiftskontakt,
som ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag.
Satt inte kontaktens jordstift ur stand
genom att t.ex. ansluta en 2-stifts adapter.
Jordstiftet ar en viktig sakerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med batteri)

Att byta batteri till en felaktig batterityp
kan asidosatta ett skydd.



Att kasta ett batteri i eld eller en varm ugn,
krossa mekaniskt eller kapa ett batteri kan
orsaka en explosion.

Att ldmna ett batteri i en milj© med extremt
hog temperatur kan leda till en explosion
eller att lattantandlig vatska eller gas lacker
ut.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt
lufttryck kan leda till en explosion eller att
lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

Risk for brand eller explosion om batteriet
byts mot en felaktig typ.

INBH

Fortar inte batteriet, risk for kemisk
brannskada

Forsiktighet (tillampliga
modeller med mynt-/
knappcellsbatterier)

Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara 2
timmar, och kan orsaka dodsfall.

Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.

Om batterifacket inte stangs ordentligt,
upphor att anvanda produkten och férvara
den utom rackhall for barn.

Uppsdk genast lakare om du tror att
batterier kan ha svalts eller stoppats in i
nagon del av kroppen.

A Stabilitetsrisk.

Produkten kan valta och orsaka allvarlig
personskada eller dodsfall. For att forhindra
personskador maste produkten fastas
ordentligt i golvet/vaggen i enlighet med
monteringsanvisningarna.

En produktsats kan valta och orsaka
allvarlig personskada eller dodsfall. Manga
personskador, sarskilt pa barn, kan undvikas

genom att vidta enkla forsiktighetsatgarder som:

Anvand ALLTID skap eller stativ eller
monteringsmetoder som rekommenderas
av produkttillverkaren.

Anvand ALLTID mobler som kan ge sakert
stod at produkten.
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Se ALLTID till att produkten inte hanger
utanfor kanten pa stédmabeln.

Lar ALLTID barn att det ar farligt att klattra
pa moblerna for att na produkten eller dess
kontroller.

Placera ALLTID sladdar och kablar sa att man
inte kan snubbla dver, dra eller gripa tag i
dem.

Placera ALDRIG en produkt pa en ostadig
plats.

Placera aldrig produkten pa hoga mobler
(t.ex. en bokhylla, skdp eller bokhyllor) utan
att bade mobeln och produkten ar fastsatta
pa ett lampligt stod.

Placera ALDRIG produkten pa tyg eller andra
material som kan placeras mellan produkten
och stédmobeln.

Placera ALDRIG foremal som leksaker och
fiarrkontroller, som kan fresta barn att klattra,
pa produkten eller mdbeln dar produkten ar
placerad.

Om den befintliga produkten ska forvaras
eller flyttas ska samma saker beaktas.

& Obs

Denna monitor accepterar en 75mm X
75mm/100mm x 100mm/200mm x 200mm
VESA-kompatibelt monteringssystem. VESA
monteringsskruv (M4 or M6). Kontakta alltid
tillverkaren vid vaggmontering.(For modeller
med vaggmontering)
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Guvenlik onlemleri ve
bakim(Turkish)

0N Uyarlar

Bu belgede belirtilenlerin disinda kontrol

ve ayar yapilmasi veya yonetmenliklerin
kullanilmasi sok, elektrik carpma tehlikesi ve/
veya mekanik tehlikelere sebep olabilir.

Bilgisayar monitdorunin baglantisint yaparken ve
kullanirken bu talimatlara uyunuz.

Kulakliklardan gelen asir ses basinci isitme
kaybina neden olabilir. Ekolayzerin maksimum
degerine ayarlanmasi, kicuk ve buyuk
kulakbklann cikis voltajint ve dolayisiyla ses
basinci seviyesini artirr.

AC dugmesi bulunmayan modeller:

Urun fise takilabiliyorsa, kolay erisim icin elektrik
prizi ekipmanin yakinina kurulmalidir.

Calistirma

Havalandirma deliklerine dusebilecek ya
da monitorun elektronik aksaminin dizgun
sogutulmasini 6nleyebilecek herhangi bir
nesneyi kaldirn.

Kasa Uzerindeki havalandirma deliklerini
kapatmayin.

Belirtilen guc¢ kaynagiyla calistinn. Monitoéra
yalnizca verilen guc kaynagi ile birlikte
kullandiginizdan emin olun. Yanlis bir
gerilimin kullanilmasi anzaya neden olacak
ve yangin ya da elektrik carpmasiyla
sonuclanabilecektir.

USB Tip-C baglanti noktasi yalnizca IEC
62368-1veya IEC 60950-1e uygun olarak
yangin muhafazasi bulunan ekipmani
belirtmek icin baglanabilir.
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Bakim

Elektrik carpmasina engel olmak veya
sete kalici hasar verilmesini dnlemek icin
monitoru toza, yagmura, suya veya asiri
nemli ortamlara maruz birakmayiniz.

Monitérintzden en iyi performanst almak
ve uzun sure kullanmak icin, monitdru
lutfen asagidaki sicaklik ve nem araligina
dusen yerlerde kullaniniz.

Sicaklik: 0-40°C 32-104°F
(Sicakbik araligr kilavuzda belirtilen ile
tutarsizsa, kilavuz gecerli olacaktir.)

Nem: %20 - 80 RH
Yuksekligi: O - 5000m (O - 16400 ft)

Lutfen bina kurulumundaki dagitim
sisteminin 120/240V, 20A (maksimum)
nominal devre kesiciyi saglayacagini teyit
edin.

GUc¢ kablosunda 3 uclu bir fis varsa,
kabloyu 3 uclu toprakl bir prize takin. Gucg
kablosu topraklama pimini, drnegin 2 pimli
bir adaptor takarak devre disi birakmayin.
Topraklama pimi &nemli bir glvenlik
ozelligidir.

Dikkat (Pilli uygulanabilir modeller)

Bir korumayi gecersiz kilabilecek, hatali
tipteki bir pilin degistirilmesi;

Bir pilin atese veya sicak bir finrna atilmasi
veya bir pilin patlamasina neden olabilecek
sekilde mekanik olarak ezilmesi veya
kesilmesi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asin
yUksek sicakliktaki bir ortamda birakilmasi;

Pilin, patlamaya veya yanici sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asin
dusuk hava basincina maruz kalmas:.

Pilin yanlis tipte bir pille degistirilmesi
durumunda yangin veya patlama riski

AN

Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi

ikaz (DUgme pil iceren ilgili
modeller)

Bu Urun dugme pil icerir. Dugme pil
yutulursa, sadece 2 saat icinde ciddi i¢
yaniklara neden olabilir ve 6lume yol
acabilir.



Yeni ve kullanilmis pilleri cocuklardan uzak
tutun.

Pil bolmesi glvenli bir sekilde
kapanmiyorsa, Urund kullanmayr birakin ve
cocuklardan uzak tutun.

Pillerin yutulmus veya vucudun
herhangi bir yerine girmis olabilecegini
dusunuyorsaniz, derhal tibbi yardim alin.

A Stabilite Tehlikesi.

Urun duserek ciddi kisisel yaralanmalara

veya 6lume neden olabilir. Yaralanmalan
onlemek icin, Urdn kurulum talimatlarina uygun
olarak zemine/duvara guvenli bir sekilde
baglanmalidir.

Urun seti duserek ciddi kisisel yaralanmalara
veya olume neden olabilir. Ozellikle cocuklar
icin bircok yaralanma, asagidaki gibi basit
onlemler alinarak onlenebilir:

DAIMA Uruin seti Ureticisi tarafindan
Onerilen dolaplan veya standlan ya da
kurulum ydntemlerini kullanin.

DAIMA Urunu guvenle destekleyebilecek
mobilyalar kullanin.

DAIMA Urunun destekleyici mobilyanin
kenarindan tasmamasini saglayin.

DAIMA cocuklarn drtne veya kumandalarina
erismek icin mobilyalara tirmanmanin
tehlikeleri konusunda egitin.

Urtnuntze bagl olan kablolar DAIMA
takilma, cekme veya yakalanma olmayacak
sekilde yonlendirin.

Urtnu ASLA dengesiz bir yere
yerlestirmeyin.

Urtnu ASLA, hem mobilyalarn hem de
Urdnu uygun bir destege baglamadan
yUuksek mobilyalann (6rnegin dolaplar veya
kitapliklar) Uzerine koymayin.

Urint ASLA Urtun ve destekleyici
mobilyalarn arasina yerlestirilebilecek
bez ya da diger malzemelerin Uzerine
koymayin.

Oyuncak veya uzaktan kumanda gibi
arunleri ASLA cocuklarn Uzerine tirmanmaya
tesvik edecek Urunlerin veya mobilyalann
Uzerine yerlestirmeyin.

Mevcut Urun saklanacak ve yeri
degistirilecekse, yukandakilerle ayni
hususlar uygulanmabidir.

& Not

Bu monitdr, 75mm x 75mm/100mm X
100mm/200mm x 200mm VESA Uyumlu
montaj arabirimini kabul eder. VESA Montaj
Vidast (M4 or M6). Duvara montaj kurulumu
icin mutlaka Ureticiyle iletisime gecin.(Duvara
montajli modeller icin)

3axonmu 6e3nekn Ta
pornaa(Ukranian)

) Vearal

KopucTyBaHHS iHLWIMMK 3acobamm KOHTPOIHO,
peryntoBaHHs abo npouecamu, KpiMm TUX, siKi
BU3HA4YeHi B JOKYMeEHTaUii, MOXe npu3BecTu
00 yaapy enekTpocTpymMoM Ta isnyHmX
MOLLKOOKEHb.

[MpoynTanTe i BUKOHYNTE Li BKa3iBKK Nig Yac
NiAKNIOYEHHS Ta poB0oTH 3 KOMM' KOTEPHUM
MOHITOPOM.

HagMipHUM TUCK 3BYKY 3 HaBYLLUHUKIB | rapHIiTyp
MOXE CMPUYNHUTY BTPATy Criyxy. PeryntoBaHHs
eKBanarnsepa Ha MakCcMMyM 306inbLuye BUXig,
Hanpyr1 Ana HaBYLUHWKIB | rapHITYpY, Taknum
YUMHOM MICUNIOKOYN PiBEHb 3BYKY.

Ons mogenen 6e3 nepemmnkada aMiHHOIO CTpyMy:

Akwo obnagHaHHA NOTPIGHO nigknYaTy 4o
po3eTKa enekTpoMepeXi, BOHa MyCUTb ByTK
nopy4 Ans fnerkoro JocTyny.

EkcnnyaTtauis

*  [lpnbepiTb BCi NnpeameTn, ki MOXYyTb
noTpannTn 40 BEHTUNALINHUX OTBOPIB i
3aBakaTu NPaBUNIbHOMY OXONOMAXEHHIO
€ITIEKTPOHHMX KOMMOHEHTIB MOHITOPY.

* He 3atynsanTe BeHTUNALIAHI OTBOPKU Ha
Kopnyci.

* [lpautonte 3 yKazaHUM eNeKTPOXUBIIEHHSAM.
[MepekoHanTecs, WO MOHITOp npaLoe
3 YKa3aHUM eneKTPOXKUBMEHHSIM.
BukopucTtaHHsa HenpaBuIibHOT Hanpyrn
npussege 40 HecrnpaBHOCTEN | MOXe
BUKMNMKATN NOXeXY abo BpaXkeHHs
€neKTPOCTPYMOM.

*  [Mopt USB Tuny C moxe 6yTn NigknoyeHnn
nve Ao ocodbnmeoro obnagHaHHA 3



BOrHETPMBKUM Kopnycom 3rigHo IEC 62368-
1 abo IEC 60950-1.

Hornag

LLlo6 3axuctntn moHiTop Bia LLo6
YHUKHYTU ypaXKeHHs1 eNeKkTpocTpyMom abo
HEBMMPABHOIO MOLUKOAXEHHS NPUCTPOIO,
OepexiTb MOHITOpP Bi4 NOTPanmIsHHA nuny,
oy, Boan abo HagMipHOT BOMOru.

LLlo6 3abe3neunTu Harkpally poboTy
i TpMBanuM pobo4nii CTPOK MOHITOPY,
Oyob nacka, 4OTPMMYMTECS HOPM Ans
Temnepartypu i BONOrocTi NoBiTps y
po6oYOMy NPUMILLIEHHI.

»  Temnepatypa: 0-40°C 32-104°F
(Akwo pianasoH Temnepatyp He
36iraeTbCs i3 BKa3aHUM y NOCiGHMKY, TO
BKa3aHe Yy NocCibHWKY Mae npiopuTer.)

*  Bornorictb: 20-80% BigHOCHOI BONOrocTi
noBiTps

* BMcCOTa Hag pisHeM mops: 0-5000 m
(0-16400 doyTi.).

lMepekoHanTecs, WO enekTpoMepexy

B B6yAMHKY OCHaLLeHO 3anobiKHUKOM 3

HOMiHanbHMM 3Ha4YeHHaM 120/240 B, 20 A

(makc.).

AKLO LWHYP XMBEHHA Mae HacagKy Ha
WwTencensHy BUAEnKy 3 3 KOHTakTamu,
NiAKNIOYITh WHYP A0 3a3eMreHOl po3eTku
ansa sugenku 3 3 koHTaktamun. He
BiOKNIOYANTE KOHTAKT 3a3eMIIEHHS Ha
LLUHYPI KMUBNEHHS, SIK-0OT NPUKPINITHOYM
agjanTtep Ha 2 KoHTakTu. KoHTakT
3a3eMIIEHHS - BaXINNBUIA eNeMEeHT cuctemMu
Besneku.

YBara (anga mogenen 3 6atapesmun)

3amiHa 6aTapeil HenpaBUITbHUM TUMOM
MOXe 3pyWiHyBaTu cuctemy besneku
MPUCTPOIO.

AKLO BMKUHYTK ©aTapero y BOrOHb Ui
posnarneHy niy, po3d4aBnT abo pospisaTtu
1T, ue MOXe CNpUYNHUTY BUBYX.

3anuwusLum GaTapeto B Micli 3 HaAMIpHO
BMCOKOIO TeMMepaTyporo, MOXHa
CNPUYNHNTM BUBYX abo BUTIK 3aMMUCTUX
piauHn abo raasy.

3anuwmelwmn 6atapeto B MicLi 3
Haa3BMYaNHO HU3bKUM aTMOCHEPHUM
TMCKOM, MOXXHa CMPUYNHUTK BUOYX abo
BUTIK 3aMUCTUX pignHK abo raasy.
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INBH

Pu3nk noxexi abo BUOyXy, SkWo baTapeto
3aMiHUTW HenpaBuITbHUM TUMOM

YBara (ans mogenen 3
BaTapesamun «TabrneTkoBoro»
TMny)

He koBTaTtu 6atapeto. Hebeaneka xiMmi4HOro
oniky!

Bupib mictnTb GaTtapeto «TabneTkoBoro»
TUny. AKLWO NPOKOBTHYTM BaTapeto
«TabrneTKkoBOro» TuMy, ue CAPUYNHUTE BaXKi
BHYTPILLHI ONiKM 3a nnLwe 2 roauHn i Moxe
nNpu3BecTn 40 CMepTi.

TpuMmaniTe HOBI Ta BMKOPUCTaHI baTapei
nogani Big AiTen.

Axwo Bigcik 6aTtapen noraHo
3aKpMBAETLCS, NPUNUHITL KOPUCTYBATUCS
BUPOOOM i cxoBawTe MOro Bia OiTen.

Akwo BM NigosptoeTe, wo bartapei
NpoKoBTHYNM abo 3awToBxanu y 6yab-
SIKY YaCTMHY Tina, HeramHoO 3BEPHITLCA Mo
MeLMYHY AO0MOMOrY.

A Hebes3neka HecTabinbHOCTI

Bupib moxe BnacTtun, CNpUYMHUBLLN BaXKi
TpaBmu abo cmepTb. LLlo6 3anobirtn TpaBmam,
BMUpIO cnig HaginHo NpuKpinuTKM Ao nignorn/
CTiHW 3rigHO IHCTPYKLiN 3 iHCTanAu;li.

BcraHoBneHuin BUpid Moxe BnacTu,
CMPUYMHMBLLN BaXKi TpaBMKU abo CMepTb.
Baratbox TpaBm, 0cobnmBo B AiTEN, MOXHa
YHUKHYTU MPOCTMM CNOCOBOM, SK-OT:

3ABX[WN kopuctyntecs wadamum,
nigctaBkamm abo metogamu iHCTansAUil,
pekoMeHO0BaHNUMM BUPOBHNKOM
KOMMIEKTY.

3ABX[W kopuctynteca Tumm mebnsmu,
SIKi MOXYTb 6e3ne4Ho BUTpUMaTKn BUPIO.

3ABXOW crexTe, W06 BNpiO He 3BMCaB 3a
Kpan MebniB, Ha SIKMX MOro po3TalloBaHo.

3ABXXOW BuiTb aiTen, Lo HeOe3neyHo
3anasuTtu Ha mebni, Wwob aoTtartmuca Ao
BMpOBy abo noro 3acobiB KOHTPONHO.

3ABXX[IU opraHizoBynTe WHypW i kabeni,
NigKMoYeHi 40 BUPOOY TakuM YMHOM, OO
yepes HUX He nepeyennnncs, He MOrmnm
CXOMUTW | NOTArTY iX.



